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CAC PIEU KHOAN VE TAlI KHOAN

INTRODUCTION
GIO|I THIEU

This document, as amended or supplemented by account addenda for each country in which the Accounts are held, (collectively, the “Account Terms”)
contains the general terms, conditions and disclosures for the Accounts and Services selected by the Customer and constitutes an agreement between
the Bank and the Customer and supersedes all previous drafts, discussions and negotiations, whether oral or written, between them in connection with
the opening of Accounts and receipt of Services.

Tai ligu nay, nhw duoc stra doi hodc bé sung bang phu luc vé tai khodn cho méi quéc gia noi cac Tai khodn duoc duy tri, (dugc goi chung Ia “cac Diéu
khoén vé Tai khoan”) bao gém céc diéu khoén, diéu kién chung va céc coéng b6 thong tin dbi véi céc Tai khoén va cac Dich vu do Khach hang lwa chon
va xac lap théa thuan gilka Ngan hang va Khach hang va thay thé tét ca céc duw thao, thdo luan va thuong luong trurée dé, cho di bang Ioi néi hodc
béng vén bén, gitka Ngan hang va Khach hang lién quan dén viéc mé tai khodn va nhan céac Dich vu.

References to the “Bank” shall mean JPMorgan Chase Bank, N.A., and any of its affiliates. References to the “Customer” shall mean the entity to
which the Bank, as an independent contractor, provides Accounts and Services. All accounts subject to the Account Terms are, regardless of their
location, referred to as “Accounts”. References to “Services” shall mean services offered by the Bank and subject to the Account Terms and any
applicable Service Terms. References to “Service Terms” shall mean any terms and conditions regarding specific types of Accounts or Services that
are subject to the Account Terms. Use of a Service constitutes acceptance of the relevant Service Terms. In addition to the Account Terms and Service
Terms, the Accounts are subject to other Account-related documentation, including signature cards and application forms (the “Account Documentation”).
Céc dén chiéu dén “Ngén hang” sé c6 nghia la JPMorgan Chase Bank, N.A., va bét ky céc cong ty lién két nao cua JPMorgan Chase Bank, N.A..
Céc dan chidu dén “Khéach hang” sé c6 nghia la té chire duoc Ngén hang, véi tw cach la mét nha thdu doc 1ap, cung cap céc Tai khoan va Dich vu. Tat
cé céc tai khoan chju sy diéu chinh ctia cac Diéu khoén vé Tai khodn duoc goi la “céc Tai khoan”, ma khong xét dén dia diém mé tai khodn.  Cac dén
chiéu den ‘cac Dich vu” sé c6 nghia la cac dich vu do Ngén hang cung cap va chiju s diéu ch/nh clia céc Diéu khodn vé Tai khoan va bat ky céac Diéu
khoén vé Dich vu ép dung nao. Cac dan chiéu dén “céc Diéu khoan vé Dich vu” sé c6 ngh/a 1a bét ky cac didu khoan va diéu kién nao vé céac loai Tai
khodn hodc Dich vu cu thé chiu sw diéu chinh cla céc Diéu khoan vé Tai khoan. Viéc str dung Dich Vu céu thanh sw chap nhén déi voi cac Biéu khoan
vé Dijch vu lién quan. Ngoai cac Piéu khodn vé Tai khodn va cac Piéu khodn vé Djch vu, céc Tai khodn con chiu sw diéu chinh cda tai liéu lién quan
dén Tai khodn khéc, ké ca céc thé chir ky va cac méu don yéu cau (“Tai liéu Tai khoan’).

The Customer shall not transfer any of its rights and obligations in an Account or with respect to a Service, or create any form of security interest over
such rights and obligations in an Account, without the prior written consent of the Bank. Failure to obtain the Bank’s prior written consent constitutes a
breach of these Account Terms by the Customer and may result in immediate closure of Accounts or termination of Services.

Khéch hang khéng duoc chuyén giao bét ky cac quyén va nghia vu nao cta Khach hang trong mét Tai khodn hodc lién quan dén mét Dich vu, hodc
thiét Iap bat ky bién phéap bdo dam dudi bét ky hinh thirc nao déi véi cac quyén va nghia vu dé trong mét Tai khoén, néu khéng cé chép thuén trudc
béng vén ban ctia Ngén hang. Viéc khéng cé chdp thuén truéc bang ban ban ctia Ngén hang duoc hidu la Khach hang vi pham céac Piéu khoén vé Tai
khoan nay va c6 thé khién céc Tai khodn bj déng hodc céc Dich vu bi chdm dit ngay Iap tirc.

The Account Terms, Account Documentation and Service Terms may vary applicable law to the maximum extent permitted under any such law. Any
provision of applicable law that cannot be varied shall supersede any conflicting term of the Account Terms, Account Documentation or Service Terms.
Céc Diéu khoadn vé Tai khodn, Tai liéu Tai khodn va céc Piéu khodn vé Dich vu c6 thé stra dbi phap luét hién hanh trong pham vi t6i da duoc cho phép
theo bét ky phap luat nao nhw vay. Bét ky quy dinh nao cta phap lugt hién hanh khéng thé dugc stra dbi sé thay thé bat ky diéu khodn méu thuédn nao
cla céc Diéu khoén vé Tai khoan, Tai liéu Tai khodn hoéc céc Diéu khoén vé Dich vu.

The Account Terms may be supplemented or amended as set forth in Section 17.6 (Amendments; Supplement; Waivers) herein.
Céac Diéu khodn vé Tai khoan cé thé dwoc bé sung hodc stra doi nhw dwoc quy dinh tai Phan 17.6 (Stra doi; Bé sung; Mién triv) trong tai liéu nay.

1. Authorized Pe,rsons.‘
Nguwoi dwoc Uy quyén.

1.1 Authorized Persons. The Bank is authorized to rely on any document or designation that identifies a person authorized to act on behalf of the

Customer (“Authorized Person”) with respect to the Accounts and Services, until the authority for such Authorized Person is withdrawn by the
Customer upon written notice to the Bank, and the Bank has had a reasonable opportunity to act on such notice. The Customer will provide a
specimen signature for Authorized Persons in the manner requested by the Bank.
Nguwoi dwoe Uy quyén. Ngéan hang dwoc phép can cir vao bét ky tai liéu hodc sw chi dinh nao xac dinh nguoi duoc uy quyén hanh dong thay
mdt cho Khach hang (“Nguoi duoc Uy quyén’) lién quan dén céc Tai khodn va céc Dich vu, cho dén khi tham quyen ctia Nguoi duwoc Uy quyén
dé bj Khéch hang thu héi sau khi felV;] théng bao bang vén ban cho Ngan hang, va Ngan hang da co co héi hop ly de hanh ddng theo théng bao
dé. Khach hang phai cung cép chi¥ ky mau cta nhitng Nguoi duoc Uy quyén theo cach thirc ma Ngén hang yéu céu.

1.2 Authorizations. Each Authorized Person is independent of the Bank and, subject to any written limitation provided by the Customer and received
and accepted by the Bank, is authorized on behalf of the Customer to: open, operate and close Accounts; overdraw Accounts as permitted by
the Bank; appoint and remove Authorized Persons; execute or otherwise agree to any form of agreement relating to the Accounts or Services,
including Account Documentation; execute guarantees, indemnities or other undertakings to the Bank in relation to guarantees, letters of credit
or other financial transactions, or in relation to missing documents; draw, accept, endorse or discount checks, drafts, bills of exchange, notes and
other financial instruments (“ltems”); receive materials related to security procedures; and give instructions (“Instructions”), including requests
and payment orders, by means other than the signing of an Item, with respect to any Account transaction. Without limitation, such Instructions
may direct: (i) the payment, transfer or withdrawal of funds; (ii) the disposition of money, credits, items or property at any time held by the Bank
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for account of the Customer; (iii) the provision of access as described in Section 1.4 (Third Party Access) and Section 2.1 (Third Party Instructions)
below; (iv) the provision of information regarding the Accounts; (v) any other transaction of the Customer with the Bank; or (vi) the amendment
or cancellation of any prior Instruction.

Uy quyén. Méi Nguoi duoc Uy quyen déu doc lap voi Ngén hang, va, tay thuéc vao bat ky glm han bang van bén nao do Khach hang dwa ra
va dwoc Ngén hang nhéan duoc va chép nhan, duoc dy quyén thay mét cho Khéach hang dé: ma, d/eu hanh va dong cac Tai khodn; théu chi céc
Tai khoan theo s cho phép cua Ngén hang; chi dinh va huy chi dinh nhitng Nguoi duoc Uy quyén; ky hodc déng y bét ky hinh thirc théa thuén
nao lién quan dén céc Tai khoén hodc cac Dich vu, ké ca Tai liéu Tai khodn; ky céc béo lanh, boi thuong hodc cam két khac voi Ngan hang lién
quan dén cac bao lanh, céc thuw tin dung hodc cac ‘giao djch tai chinh khac, hodc lién quan dén céc tai lidu thét lac; ky phét, chdp nhan, ky hau
hodc chiét khdu séc, hdi phiéu ngén hang, hdi phiéu doi ng, héi phleu nhan ng va cac cong cu tai chinh khac (‘cac Cong cu”); nhan tai liéu lién
quan dén céc thd tuc bdo mat; va duwa ra céc chi thi (“‘cac Chithi”), ké ca céc yéu céu va lénh thanh toan, theo hinh thire khac khdng phai la hinh
thire ky mot Cong cu, lién quan dén bat ky giao dich Tai khodn nao. Khéng gi6i han, cac Chi thi do cé thé yéu céu: (i) viéc thanh toén, chuyén
tién hodc rat tién; (i) xcv ly tién, céc khoén ghi cé, cac céng cu hodc tai san do Ngan hang gitr vao bat ky thoi diém nao vi loi ich cta Khach hang;
(i) cung cép quyén truy cép nhw dwoc mo ta tai Phén 1.4 (Truy cép cta Bén Thir ba) va Phan 2.1 (Chi thi cia Bén Thir ba) duéi déy; (iv) cung
cép théng tin vé cac Tai khoan; (v) bét ky giao dich nao khac cta Khach hang véi Ngan hang; hodc (vi) stra déi hodc hiy bé bat ky Chi thi te
triiéc nao.

1.3 Facsimile Signatures. If the Customer provides the Bank with facsimile signature specimens, or if the Customer issues Items with a facsimile

signature on one or more occasions, the Bank is authorized to pay ltems signed by facsimile signature (including computer generated signatures)
if the actual or purported facsimile signature, regardless of how or by whom affixed, resembles the specimens filed with the Bank by the Customer,
or resembles a specimen facsimile signature otherwise employed for the Customer’s benefit.

Chi¥ ky qua Fax. Néu Khach hang cung cdp cho Ngén hang chir ky mau qua fax, hodc néu Khach hang duwa ra cac Céng cu co chir ky qua fax
trong mot hodc nhiéu trrong hop, Ngan hang duoc phép thanh toan cac Cong cu cé chik ky qua fax (ke cé chir ky trén may tinh) néu chi ky qua
fax thure té hodc chir ky duwoc cho la chir ky qua fax, khéng xét dén viéc chir ky do dwoc Ky theo bat ky cach thire nao hodc dwoc ky bdi bat ky
ngudi nao, giéng véi chiv ky mdu ma Khéach hang da cung cép cho Ngén hang, hodc gidng véi chir ky méu qua fax duoc stk dung theo hinh thirc
khéc vi lgi ich cta Khach hang.

1.4 Third Party Access. The Customer may request that the Bank permit a third party to have access to an Account by submitting an access

21

request in a form acceptable to the Bank (an “Access Request”, and the third party designated in such form will be referred to as a “Third Party”).
Each Third Party is authorized by the Customer to issue Instructions to the Bank in relation to an Account, including to initiate payments and
transfers against an Account, and to access and receive balance and transaction information (including account statements, information reporting
and transaction advices) by any method of communication, including the Bank’s electronic channels, facsimile transmission, in writing, by
telephone and SWIFT message, and the Bank is authorized to act on such Instructions and provide such access as described in this Section and
Section 2.1 (Third Party Instructions) below. Subject to the Third Party’s completion of documentation required by the Bank, the Bank is authorized
to act upon any Instructions issued in the name of any authorized person of the Third Party who has been nominated by the Third Party in a form
acceptable to the Bank, and such authorized person shall be deemed an Authorized Person with respect to the provisions of these Account
Terms relating to the use of the Accounts and the giving of Instructions with respect to the Accounts. The Customer may revoke an Access
Request at any time by giving the Bank written notice of such revocation; such revocation shall be effective when the Bank has received such
notice and has had a reasonable opportunity to act upon it.

Truy cap cua Bén Thor ba. Khach hang co thé yéu cdu Ngan hang cho phép mét bén thtr ba co quyén truy cap mét Tai khodn bang cach nép
yéu cau truy cgp theo méu duoc Ngén hang chap nhan (“Yéu céu Truy cép”, va bén thir ba duoc chi dinh trong méu don dé sé duoc goi la “Bén
Thir ba”). Méi Bén Thir ba duoc Khéch hang Gy quyén dua ra céc Chi thi cho Ngén hang lién quan dén mét Tai khodn, ké ca thuc hién thanh
toan va chuyén tién déi véi mot Tai khoan, va truy cép va nhén théng tin vé sé duw va giao dijch (bao gbm sao ké tai khoan, béo cao théng tin va
théng bao giao dlch) bang bét ky phurong thire théng tin lién lac nao, bao gém céc kénh dién tu cua Ngan hang, chuyén fax, bdng vén ban, bang
dién thoai va tin nhan SWIFT, va Ngén hang duoc phép hanh déng theo céc Chi thi dé va cung cép quyén truy cép nhw dwoc mo ta tai Phén nay
va Phén 2.1 (Chi thi cda Bén Thir ba) dudi ddy. Tuy thude vao viéc Bén Thir ba hoan téat céc tai ligu ma Ngan hang yéu céu, Ngan hang duoc
phép hanh déng theo bat ky cac Chi thj nao duoc duwa ra dudi tén cla béat ky ngLFo’/ duoc dy quyén nao ctia Bén Thir ba, la nguoi da durgc Bén
Thir ba chi dinh theo hinh thirc dwoc Ngén hang chép nhan, va nguoi duoc uy quyén dé sé duoc xem la mét Nguoi duoc Uy quyén lién quan
dén céc quy dinh ctua céc Diéu khoan vé Tai khodn nay lién quan dén viéc st dung céc Tai khodn va dwa ra cac Chi thj déi voi cac Tai khoan.
Khéch hang c6 thé thu héi Yéu cau Truy cép vao bét ky thoi diém nao béng cach gui cho Ngéan hang théng béo béng vén bén vé viéc thu hdi do;

viéc thu héi néu trén cé hiéu luc khi Ngan hang da nhén duoc théng béo néu trén va da cé co hoi hop ly dé hanh déng duwa trén théng bao do.

Security Procedures; Confirmations.
Tha tuc Bao mat; Xac nhéan.

Security Procedures Generally. When issuing Instructions, the Customer is required to follow the Bank’s security procedures as communicated
to the Customer by the Bank from time to time, including the procedures set forth herein, and shall be bound by such security procedures for use
of the Service. Upon receipt of an Instruction, the Bank will use the security procedures to verify that the Instruction is effective as that of the
Customer. A security procedure may require the use of algorithms or other codes, identifying words or numbers, encryption, call back procedures
or similar security devices. It is understood that the purpose of the security procedure is to verify the authenticity of, and not to detect errors in,
Instructions. The Customer shall safeguard the security procedure and make it available only to persons that it has authorized. Any Instruction,
the authenticity of which has been verified through such security procedure, shall be effective as that of the Customer, whether or not authorized.
Tha tuc Bdo mat Chung. Khi dua ra cac Chi thi, Khach hang duoc yéu cau thuc hién theo céc thu tuc bdo mét ciia Ngan hang ma Ngan hang
théng bao cho Khach hang vao ting thoi diém, ké ca céc thu tuc duwoc quy dinh trong tai liéu nay, va sé chju rang buéc bcy/ cac thd tuc bao méat
do6 déi véi viéc str dung Dich vu. Khi nhdn duoc mot Ch/ thi, Ngan hang sé st dung cac thu tuc bdo mét dé xac minh rang Chi thj do thuwe sw la
Chi thi cua Khach hang. Tha tuc bdo mét c6 thé yéu céu viéc st dung cac thuat toan hodc mat méa khac, cac tir hoac so6 nhan dang, mé hoa,
thi tuc goi dién thoai lai dé xéc minh hodc thiét bj bdo mét twong tw. Ngan hang va Khéch hang hiéu réng muc dich cua thd tuc bao mat do la
nhdm xac minh tinh xac thurc cta, chir khéng phéi dé phat hién sai st trong, céc Chi thj. Khéch hang phai bdo vé thi tuc bdo mat va chi cung
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cép thi tuc bdo mét cho nhiing nguodi ma Khach hang da ty quyén. Bé( ky Chi thi nao da dwoc xac minh tinh xac thuc théng qua thd tuc bao
maét do sé co6 hiéu luc nhw la Chi thj cta Khach hang, du c6 dwoc Gy quyén hay khéng.

Security Procedure for Verbal or Written Instructions. Unless the Customer and the Bank have agreed in writing to an alternate security
procedure, the Bank may verify the authenticity of verbal or written (including those transmitted by facsimile) funds transfer Instructions by
telephonic call-back to an Authorized Person. The Customer agrees that this security procedure is commercially reasonable for such Instructions.
Thi tuc Bdo mét danh cho cdc Chi thj bing Li n6i hodc bang Véan ban. Trir khi Khéch hang va Ngén hang da théng nhét béng van ban vé
mét thd tuc bdo méat thay thé, Ngén hang cé thé xac minh tinh xéc thuc cta céc Chi thi chuyen t/en bang 16 néi hodc bang vén ban (ke ca cac
Chi thj chuyén tién duwoc truyen qua fax) bang céch goi dién thoai lai cho mét Nguoi dugc Uy quyén dé xéc minh. Khach hang dong y réng thi
tuc bdo méat nay hop ly vé méat thuong mai doi v&i céac Chi thi do.

Security Procedure for Instructions Received through Electronic Channels. If the Bank receives an Instruction in the name of the Customer
by means of any of Bank’s electronic channels, the Customer’'s SWIFT BIC codes, or other electronic channels through which the Bank has
notified Customer that it will accept Instructions, then Bank may rely on authentication procedures established by such electronic channels as
the security procedure. Any such Instruction shall be deemed to have been given by an Authorized Person and shall be effective as that of the
Customer, whether or not authorized. By using an electronic channel to provide Instructions to the Bank, the Customer agrees that this security
procedure is commercially reasonable for such Instructions.

Tha tuc Bao mat cho cdc Chi thi nhan dwoc théng qua cdc kénh dién tie. Néu Ngéan hang nhén duwoc Chi thj duwdi tén cia Khach hang théng
qua bét ky kénh dién ttr nao ctia Ngén hang, ma SWIFT BIC ctia Khéch hang, hodc céc kénh dién tr khéc ma théng qua dé Ngan hang da thong
béo v6i Khach hang rang Ngén hang sé chép nhan Chi thi, thi Ngén hang c6 thé dua vao céc thu tuc xac thuc duwoc thiét I1ap béi cac kénh dién
tr d6 nhuw la tha tuc bdo mét. Bét ky Chi thj nao néu trén sé duoc xem la da duwoc duwa ra béi Nguoi dugc Uy quyén va cé hiéu luc nhuw la Chi thi
ctia Khéch hang, cho dui cé duoc cho phép hay khéng. Théng qua viéc st dung kénh dién tir dé duwa ra céac Chi thi cho Ngén hang, Khach hang
déng y réng thu tuc bdo mat nay hop ly vé mat thuong mai cho céc Chi thi néu trén.

Security Procedure for Third Party Instructions. The security procedures applicable to Instructions from any Third Party shall be those security
procedures established by the Bank with the Third Party. Any Instruction that the Bank receives from the Third Party, the authenticity of which
has been verified through such security procedure, shall be effective as that of the Customer, whether or not authorized, and shall be deemed
an Instruction given on behalf of the Customer for all purposes of these Account Terms. The Bank is authorized to act upon any Instructions
received via any of the SWIFT BIC codes specified in an Access Request whether or not such SWIFT BIC codes are associated with the Customer
or the Third Party.

Tha tuc Bao méat cho Chi thj cia Bén Thir ba. Cac thi tuc bdo mét 4p dung déi véi cac Chi thi tir bat ky Bén Thir ba nao sé la céc tha tuc bdo
maét dwoc Ngan hang thiét 1ap véi Bén Thir ba. Bét ky Chi thi nao ma Ngén hang nhén dwoc tir Bén Thir ba da dwogc xac minh tinh xac thuc
théng qua thd tuc bdo mat dé sé cé hiéu luc nhw Ia Chi thj cia Khéch hang, du cé duoc dy quyén hay khong, va sé duoc xem Ia mot Chi thi
duoc duwa ra thay mét cho Khéach hang cho tat ca céc muc dich cta céc Diéu khodn vé Tai khoan nay. Ngéan hang duoc phép hanh dong theo
bét ky céc Chi thi nao nhan duoc qua bét ky ma SWIFT BIC nao dwoc ghi ré trong Yéu céu Truy cép du ma SWIFT BIC dé c6 lién quan dén
Khach hang hodc Bén Thu ba hay khéng.

2.2 Confirmations. If the Customer, other than with respect to security procedures, chooses to confirm an Instruction, any confirmation must be

3.

-

clearly marked as a confirmation, and, if there is any discrepancy between an Instruction and a confirmation, the terms of the Instruction shall
prevail. Subject to Section 2.1 (Security Procedure for Verbal or Written Instructions), the Bank may, at its option, confirm or clarify any request
or Instruction using any means, even if a security procedure appears to have been followed. If the Bank is not satisfied with any confirmation or
clarification, it may decline to honor the Instruction.

Xdc nhan. Néu Khéch hang chon xac nhan mét Chi thi theo hinh thirc khac véi cac thd tuc bdo méat, bat ky xac nhan nao déu phai duoc ghi ré
la xac nhan Chi thi, va, néu co bat ky khac biét nao gitka Chi thi va xéac nhén, cac diéu khodn cia Chi thj sé dwoc wu tién 4p dung. Tuy thube
vao Phan 2.1 (Thu tuc Bdo méat danh cho céc Chi thi bang L6i noi hodc bang Van ban), Ngén hang co thé Iwa chon st dung bat ky phurong thiic
nao dé xéc nhén hoac lam ré bét ky yéu céu hoac Chi thi nao, ngay ca khi tha tuc bao mét cho thay la da duoc tuén thi. Néu bat ky xac nhan
hoéc lam ré nao khéng dap (g yéu céu clia Ngan hang, Ngén hang cé thé ttr chéi thuc hién Chi thi.

Deposits.
Tién gtri.

Processing Incoming Items. All ltems deposited or cashed are received for collection only and are subject to receipt of final payment. The
Bank may agree with other banks and clearing houses to vary procedures regarding the collection or return of Items, and deadlines to the extent
permitted by applicable law or market practice. The Bank chooses the method of collecting Items and may use other banks in the process. The
Bank will present Items in accordance with the custom and market practice of the jurisdictions in which the Items are handled for collection. The
Bank is not responsible for actions or omissions of other banks, nor for the loss or destruction of any Item in the possession of other banks or in
transit. The Customer shall use reasonable efforts to assist the Bank in locating or obtaining replacements of Items lost while in the Bank’s
possession. For purposes of determining when an ltem is sent to the Customer, the provision of an image of the Iltem or information identifying
the ltem (e.g., ltem number, amount, date of ltem) is a sufficient substitute for the actual ltem.

Xt ly cac Céng cu Nhan dworc. Tét ca cac Cong cu duwoc gui hodc déi thanh tién chi duoc nhan cho muc dich thu hé, va con tuy thudc vao
viéc nhan duwoc khoan thanh toén cudi cing. Ngan hang cé thé théa thuén véi céc ngan hang va cac hé théng thanh toan bu trir khac dé thay
déi céc thu tuc lién quan dén viéc thu ho hodc tra lai cac Céng cu, va céc thoi han cudi cung trong pham vi durgc phdp luat hodc thong Ié thi
trirong hién hanh cho phép. Ngén hang chon phuong thirc thu ho céc Cong cu va trong qué trinh d6 c6 thé str dung céc ngan hang khac. Ngan
hang sé xuét trinh cac Céng cu theo théng 1é thi trirong va thuc tién cta céc vang lanh thé noi cac Céng cu duoc xiv Iy dé thu hd. Ngén hang
khéng chiju tréch nhiém vé cac hanh déng hodc khéng hanh déng ctia céc ngén hang khéc, ciing nhw vé viéc mét hoéc tiéu hady béat ky Céng cu
nao do céc ngan hang khac ndm gii¥ hodc dang trén dudng vén chuyén. Khach hang phai né luc hop ly dé hé tro Ngan hang trong viéc xéc dinh
vi tri ctia hodc c6 duoc thay thé cho cac Céng cu bi mét trong khi dang do Ngén hang ndm giit. Cho muc dich xéc dinh thoi diém Céng cu duoc
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3.2

gtri cho Khach hang, viéc cung cép hinh énh cta Cong cu hodc théng tin xac dinh Cong cu (chang han nhw sé clia Cong cu, s6 tién, ngay cia
Cobng cu) la sw thay thé day du cho Céng cu thurc té.

Availability of Funds; Credits Not Received. Credits and deposits to an Account will be available in accordance with the Bank’s availability
policy and applicable law. If the Bank credits an Account: (i) in contemplation of receiving funds for the Customer’s credit and those funds are
not actually received by the Bank; or (i) in reliance on a transaction which is subsequently returned, reversed, set aside or revoked, or if the Bank
does not receive funds for the Customer’s credit for value on the date advised by or on behalf of the Customer, or if final settlement is not received
by the Bank for any reason, then the Bank shall be entitled to debit any Account of the Customer with the amount previously credited and/or with
any other charges incurred, even if doing so creates or increases an overdraft.

Tién San c6; Khoan Ghi c6 Khéng Nhan dwoc. Céc khodn ghi cé va tién givi vao mot Tai khodn sé s&n sang dé Khéach hang cé thé rut theo
chinh sach cua Ngén hang vé tién sén co6 dé rat va phu hop véi quy dinh phép ludt hién hanh. Néu Ngén hang ghi c6 mét Tai khoén: (i) dé dw
liéu cho viéc nhan dwoc sé tién ghi c6 cho Khéch hang nhung Ngan hang lai khdng thure sw nhéan dugc so tién do, hodc (ii) cén ctr vao mot giao
dich ma sau do bi tra lai, ddo nguorc, huy bé hodc thu héi, hodc néu Ngén hang khéng nhéan duwoc sé tién ghi c6 cho Khach hang voi gia tri vao
ngay ma Khéch hang hodc dai dién clia Khéch hang théng béo, hodc néu Ngéan hang khéng nhan duoc khodn thanh toén cudi cung vi bat ky ly
do nao, thi Ngan hang sé duoc quyén ghi no bat ky Tai khodn nao cua Khéch hang véi sé tién truée do da duwoc ghi co va/hodc voi bat ky khoan
phi nao khac phét sinh, ngay ca khi viéc ghi no’ nhw vay lam phét sinh hodc Iam téang thau chi.

3.3 Collection Basis Processing. If an Item is processed by the Bank on a collection basis, the Bank may defer credit to the relevant Account until

4.
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it has received final, non-reversible, payment in accordance with applicable law and market practice. X
Xt ly trén Co' s6 Thu hé. Néu mét Coéng cu duwoc Ngén hang xw ly trén co sé thu hé, Ngén hang cé thé hoan viéc ghi c6 vao Tai khoan cé lién
quan cho dén khi Ngan hang da nhan duoc khoan thanh toan cudi cing va khong thé ddo nguoc, theo phap ludt hién hanh va théng 16 thi trisong.

Payment of Items.
Thanh todn cac Céng cu.

Processing Outgoing Items. The Bank is authorized to pay any Item drawn on the Account, in accordance with the Bank’s usual procedures,
including any Item that purports to be a substitute check. The Bank is authorized to debit the Account on which the Item is drawn on the day the
Iltem is presented, certified or accepted, or at such earlier time when the Bank receives notice by electronic or other means that an Item drawn
on an Account has been deposited for collection. The Bank may determine Account balances in order to decide whether to dishonor an Item for
insufficient funds at any time between receiving such presentment or notice and the time of the return of the Item, and need make no more than
one such determination.

Xt ly cdc Cong cu dwoc Yéu cdu Thanh todn. Ngan hang duoc ty quyén thanh toén béat ky Céng cu nao duoc ky phat trén Tai khodn, theo
thd tuc binh thuong cia Ngén hang, bao gdém, bat ky céng cu nao duoc cho la séc thay thé. Ngén hang duoc phép ghi ng Tai khoén dung dé
ky phat Céng cu vao ngay Céng cu duwoc XUét trinh, x4c nhan hodc chap nhan, hodc vao thoi diém sém hon ma Ngan hang nhan duwoc théng
béo bang phuong tién dién tr hodc phuong tién khac réng mét Céng cu duwoc ky phat trén mét Tai khoan da dwoc gtri cho muc dich thu ho.
Ngén hang co thé xéac dinh s6 dw Tai khodn nhdm quyét dinh cé tir chéi hay khéng tee chéi thanh toan mot Cong cu vi khéng da tién vao béat Ky
thoi diém nao trong khoang thoi gian gitka ngay nhan dwoc Céng cu duoc xuét trinh hodc thong béao va thoi diém tré lai Céng cu, va khéng cén
dura ra thém quyét dinh nao ngoai quyét dinh do.

4.2 No Inquiry. The Bank is authorized to pay all ltems presented to it or cashed at the Bank, regardless of amount and without inquiry as to the

circumstances of issue, negotiation or endorsement or as to the disposition of proceeds, even if drawn, endorsed or payable to cash, bearer or
the order of the signer or any Authorized Person or to a lender in payment of the signer’s or Authorized Person’s obligations.

Khéng Diéu tra. Ngén hang duwoc dy quyén thanh toan tat ¢a cac Céng cu duwoc xuét trinh cho Ngén hang hogc duwoc déi thanh tién tai Ngén
hang, ma khéng xét dén sé tién va khéng phéi diéu tra vé hoan canh phét hanh, ch/et khéu hodc ky hdu hodc vé viéc xtr ly tién thu duoc, ngay
ca khi dwoc ky phat, ky hdu hodc phai thanh toan tién mat, thanh toan cho ngui cdm phleu hodc thanh toan theo Iénh cua nguwoi ky hodc bét ky
Nguoi dugce Uy quyén nao hodc thanh toén cho bén cho vay dé thanh toén céc nghia vu cta nguoi ky hodc Ngudi duoc Uy quyén.

4.3 Limitations. The Customer shall immediately notify the Bank if it becomes aware that any ltems (whether completed or blank) are lost or stolen.

The Customer shall not allow any third party to issue Items against or otherwise use the Accounts unless specifically agreed to in writing by the
Bank. The Customer shall not issue Items that are post-dated, and the Bank shall not be liable for any damages caused by premature payment
or certification of a post-dated Item. Further, the Customer shall not put any condition, restriction, or legend on any Item; and the Bank is not
required to comply with any such condition, restriction or legend.

Gidi han. Khach hang phaéi ngay lap tirc théng bao cho Ngan hang néu Khach hang biét duwoc bét ky cac Céng cu nao (du da dién déy di thong
tin hay con tréng) bi méat hodc méat trém. Khéch hang khéng duoc cho phép bét ky bén thir ba nao phat hanh cac Céng cu tir Tai khoan hodc st
dung Tai khodn theo hinh thirc khéc trir khi duoc Ngan hang déng y cu thé bang van ban. Khach hang khéng duoc phét hanh cac Céng cu ghi
Iui ngay, va Ngén hang sé khéng chiu tréch nhiém vé bét ky céac thiét hai nao gay ra bdi viéc thanh toan trwdre thoi han hodc xac nhan mét Céng
cu ghi lui ngay. Ngoai ra, Khach hang khéng dworc dat bét ky diéu kién, han ché, hodc ghi chi nao trén bét ky Céng cu nao; va Ngén hang khéng
phai tuan thu bét ky diéu kién, han ché, hodc ghi chi nao nhw véy.

4.4 Electronic Processing; Specifications. The Bank may process any ltem by electronic means. All ltems issued by the Customer against any

Account must comply with industry standards and the Bank’s check specifications and image standards, published from time to time. The Bank
shall not be liable for damages or losses due to any delay or failure in procuring, collecting, or paying ltems not conforming to such specifications
or standards, except to the extent such losses or damages are the direct result of the Bank’s gross negligence or willful misconduct.

Xtr ly theo Hinh thikc Dién tir; Théng s6. Ngéan hang cé thé xur ly bat ky Céng cu nao bang phuong tién dién tir. Tatca cac Céng cu do Khach
hang phét hanh tir bét ky Tai khodn nao phai tuan tha céc tiéu chuén ctia nganh va cac théng so kiém tra va tiéu chudn vé hinh dnh cda Ngan
hang, duoc céng bé vao ting thoi diém. Ngén hang sé khéng chiu trach nhiém vé céc thiét hai hodc céc tén thét do viéc cham tré hodc khéng
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thu xép, thu, hodc thanh toan céc Cong cu khong phu hop véi céc thdng s6 hodc tiéu chuén do, ngoai trir trong pham vi cac ton théat hodc thigt
hai dé phét sinh truec tiép tie hanh vi so suat nghiém trong hodc hanh vi sai trai c6 y cia Ngén hang.

Funds Transfer Ir!structions.
Chi thi Chuyén tién.

Processing Funds Transfer Instructions. The Customer may issue funds transfer Instructions against Accounts, subject to the Bank’s
acceptance. Funds transfer Instructions will be received, processed and transmitted only on the Bank’s funds transfer business days, and within
the Bank’s established cut-off hours on such days. Instructions requesting cancellation or amendment of funds transfer Instructions must be
clearly marked as such and received at a time and in a manner affording the Bank a reasonable opportunity to act on the cancellation or
amendment Instruction. The Customer may reverse, amend, cancel or revoke any Instructions only with the consent of the Bank and, if applicable,
the beneficiary’s bank. The Bank will debit the Account for the amount of each funds transfer Instruction accepted by the Bank, and the Customer
authorizes the Bank to debit the Account for, or deduct from the amount of the funds transfer, all associated fees, including debit and credit
processing charges. In processing a funds transfer, other banks may deduct fees from the funds transfer. No restrictions upon the acceptance
of funds transfer Instructions by the Bank or upon the Accounts that the Bank may debit shall be binding unless agreed to by the Bank in writing.
The Bank shall not be reqwred to inquire into the circumstances of any transaction.

X ly cac Chi thi Chuyen tién. Khach hang c6 thé duwa ra céc Chi thi chuyén tién tir cac Tai khodn, tuy thudc vao chap nhén cua Ngén hang.
Céac Chi thi chuyén tién sé chi dugc nhan, xw ly va truyén vao nhiing ngay lam viéc ma Ngan hang thurc hién viéc chuyen tién, va trong pham vi
gio két so da dinh clda Ngan hang vao nhiing ngay do. Cac Chi thj yéu cau hiy bo hodc stra dbi céc Chi thi chuyén tién phai duoc ghi ré la théng
tin yéu céu hdy bé hodc stra déi cac Chi thi chuyén tién va phal duoc Ngén hang nhéan duoc vao thoi diém va theo cach thirc cho phép Ngén
hang c6 co héi hop Iy dé hanh déng theo Chi thj hiy bé hodc stka d6i d6. Khach hang chi cé thé déo nguoc, sta doi, hily b hodc thu hoi bét ky
cac Chi thj nao khi c6 chap thuan cda Ngén hang va, tuy tirng triong hop, ngén hang cua nguwoi thu hurong. Ngén hang sé ghi no Tai khoan so
tién cta méi Chi thi chuyen tién ma Ngén hang chép nhén, va Khéch hang cho phép Ngan hang ghi no Tai khodn, hodc khéu trtr vao sé tién cua
khoén chuyén tién, tét ca céc khoan phi lién quan, ké ca phi xtr ly ghi norva ghi co. Khi xt ly viéc chuyén tién, céc ngéan “hang khac c6 thé khau
tree cac khoan phi tee khoan chuyén tién. Céac han ché déi véi viéc Ngan hang chap nhan céac Chi thi chuyén tién hodc déi véi cac Tai khodn ma
Ngan hang c6 thé ghi no sé khéng c6 tinh chét rang budc trte khi Ngan hang déng y bang van ban. Ngan hang sé khéng phai diéu tra hoan céanh
cua bét ky giao dich nao.

5.2 Acting on Instructions. Notwithstanding any Instructions by the Customer to the contrary, the Bank reserves the right to use any funds transfer

system and any intermediary bank in the execution of any funds transfer Instruction and may otherwise use any means of executing the funds
transfer Instruction that the Bank deems reasonable in the circumstances.

Hanh déng theo cdc Chi thi. Du Khach hang cé bét ky chi thi nao nguoc lai, Ngan hang bdo lu quyén str dung bét ky hé théng chuyén tién
nao va bét ky ngén hang trung gian nao khi thuc hién béat ky Chi thi chuyén tién nao va cé thé str dung bat ky phuwong tién nao dé thuc hién Chi
thi chuyén tién ma Ngéan hang cho la hop ly trong tirng truong hop.

5.3 Inconsistent Name and Number. The Bank and other financial institutions, including the beneficiary’s bank, may rely upon the identifying

number of the beneficiary, the beneficiary’s bank or any intermediary bank included in a funds transfer Instruction, even if it identifies a person
different from the beneficiary, the beneficiary’s bank or intermediary bank identified by name.

Tén va S6 Khéng Nhat quan. Ngan hang va céc tb chirc tai chinh khéc, ké ca ngén hang cla nguoi thu hudng, cé thé can ctr vao sé nhan
dang cda nguoi thu hwéng, ngan hang cda nguoi thu hwéng hodc bét ky ngén hang trung gian nao dworc ghi trong Chi thi chuyén tién, ngay ca
khi s6 dé nhan dang mét ngudi khéc véi ngudi thu hudng, ngan hang cta ngudi thu hudng hodc ngén hang trung gian dwoc xac dinh theo tén.

5.4 Foreign Exchange.

Ngoai héi.

(a) If the Bank accepts a funds transfer Instruction issued in the Customer’s name for payment in a currency (the “Non-Account Currency”)

other than the currency of the Account (the “Account Currency”), the Bank is authorized to enter into a foreign exchange transaction to sell
to the Customer the amount of Non-Account Currency required to complete the funds transfer and debit the Account for the purchase price
of the Non-Account Currency. If the Bank receives a payment to the Account in a Non-Account Currency, the Bank is authorized to purchase
the Non-Account Currency from the Customer and to credit the purchase price to the Customer’s Account in lieu of the Non-Account
Currency.
Néu Ngan hang chép nhén mot Chi thi chuyen tién duoc duwa ra duwdi tén clia Khéach hang trong dé yéu céu thanh toan bang mét loai tién
té (“Loai Tién té Khéng phai la Loai Tién té cua Tai khodn”) khéng phai la loai tién té ctia Tai khoén (“Loai Tién té cta Tai khodn’), Ngén
hang duwoc phép tién hanh giao dich ngoai hdi dé béan cho Khéch hang sé tién béang Loai Tién té Khéng phai la Loai Tién té cda Tai khodn
cén thiét dé hoan thanh viéc chuyén tién va ghi no Tai khoan gia mua Loai Tién té Khéng phai la Loai Tién té cia Tai khodn. Néu Ngan
hang nhén duoc mét khodn thanh toan vao Tai khodn bang mét Loai Tién té Khong phéi la Loai Tién té cta Tai khodn, Ngan hang duoc
phép mua Loai Tién té Khéng phéi la Loai Tién té cta Tai khodn tir Khach hang va ghi ¢6 gié mua vao Tai khodn ctia Khéch hang thay cho
Loai Tién té Khong phai la Loai Tién té ctia Tai khoan.

(b) The applicable foreign exchange rate and spread for any of the foregoing transactions shall be determined by the Bank in its sole discretion
and may differ from foreign exchange rates and spreads at which comparable transactions are entered into with other customers or the
range of foreign exchange rates or spreads at which the Bank otherwise enters into foreign exchange transactions on the relevant date.
The Bank may generate additional profit or loss in connection with the Bank’s execution of a foreign exchange transaction or management
of its risk related thereto in addition to the applicable spread. Further, (i) the Bank may execute such foreign exchange transactions in such
manner as the Bank determines in its sole discretion; and (ii) the Bank may manage the associated risks of the Bank’s own position in the
market in a manner it deems appropriate without regard to the impact of such activities on the Customer. Any such foreign exchange
transaction will be between the Bank and the Customer as principals, and the Bank will not be acting as agent or fiduciary for the Customer.
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5.5

6.1

6.2

Ty gié va chénh léch ty gia héi doai duoc ap dung ciia bét ky giao dich nao néu trén sé do Ngén hang toan quyén xéc dinh va co thé khéc
vGi ty gia va chénh léch ty gia hbi doai ma theo dé Ngan hang tién hanh céc giao dich tuong tw véi cac khéch hang khéc hodc khung ty gié
hodc chénh léch ty gia ma theo d6 Ngan hang tién hanh céc giao dich ngoai hdi vao ngay lién quan. Ngén hang co thé thu thém Ioi nhuan
hodc bi 16 lién quan dén viéc Ngan hang thurc hién giao dijch ngoai héi hodc quan ly rdi ro ctia minh lién quan dén giao dich ngoai h6i ‘ngoai
chénh léch ty gia dwoc ap dung. Ngoai ra, (i) Ngén hang c6 thé thuc hién céc giao dich ngoai hOI theo céch thirc do Ngén hang quyét dinh
theo toan quyén cua riéng Ngén hang; va (ii) Ngan hang c6 thé quan ly céc rdi ro ¢é lién quan vé vi thé ctia Ngan hang trén thi trrong theo
cach thire ma Ngén hang xét thay phu hop ma khéng xét dén tac dong ctia cac hoat déng néu trén doi véi Khéch hang.  Bét ky giao dich
ngoai h6i nao nhuw vay sé duoc tién hanh gitka Ngan hang va Khéch hang véi tw cach chinh minh, va Ngén hang sé khéng hanh déng véi
tw cach la dai ly hodc nguwoi nhan dy thac cua Khach hang.

(c) Notwithstanding any prior action or course of dealing, subject to applicable law, the Bank has no obligation to cancel, reverse or otherwise
buy back foreign currencies purchased by the Customer under a Service and the Bank makes no commitment to buy back currencies. The
Customer acknowledges that it may not be able to sell back certain foreign currencies once purchased.

Du c6 bét ky hanh dong hodc qua trinh giao dich nao trudc do, tuy thudc vao phép ludt hién hanh, Ngén hang khéng cé nghia vu hay b,
ddo nguroc hodc mua lai ngoai té ma Khéch hang da mua theo mét Dich vu va, Ngan hang khéng cam két mua lai bét ky loai tién té nao.
Khéch hang xac nhan réng Khéach hang khéng thé bén lai mot s6 ngoai té sau khi da mua.

Cancellation of Foreign Exchange Drafts. Subject to applicable law, the Bank may cancel any draft issued by the Bank on behalf of the
Customer in a Non-Account Currency if the draft is not presented for payment within one hundred eighty (180) calendar days after the date of
issuance, and the Customer authorizes the Bank to recredit the Customer’s Account with an equivalent amount of Account Currency at a foreign
exchange rate and spread, and at such date and time, as the Bank determines in its sole discretion. Following such cancellation, the Customer
shall be responsible for all claims that may be asserted against the Bank in respect of the draft.

Huy bé Héi phiéu Ngan hang bang Ngoai té. Tuy thuéc vao phap luat hién hanh, Ngén hang cé thé huy bd bét ky hOI ph/eu ngan hang nao
do Ngan hang phat hanh thay mat cho Khach hang béng mot Loai Tién té Khéng phai la Loai Tién té ctia Tai khodn néu héi phiéu ngén hang
khéng duoc xuét trinh dé thanh toan trong vong mét tram tam muoi (180) ngay duong lich sau ngay phat hanh, va Khach hang cho phép Ngan
hang ghi cé lai vao Tai khoan cla Khach hang sé tién tuvong duong béng Loai Tién té cta Tai khoan theo ty gia va chénh Iléch ty gia, va vao
ngay va gio, do Ngan hang toan quyen tay nghi quyét dinh. Sau khi huy bd nhw vay, Khéch hang phai chiu trach nhiém vé tét cé céc yéu céu
thanh toan c6 thé duoc duwa ra déi véi Ngan hang lién quan dén héi phiéu ngén hang dé.

Intprest; Fees; Ta),(es.
Tién lai; Phi; Thué.

Interest. The Bank may apply interest on balances in Accounts at rates determined by the Bank in its sole discretion, subject to any withholding
or deduction for tax as required by applicable law (including the Foreign Account Tax Compliance Act (“EATCA”)). The Bank may deduct from
the Accounts charges for early withdrawals, which may include a deduction from principal (if permitted or required by law). If the rate applied by
the Bank is negative, the Customer may be required to make a negative rate payment, including on non-interest bearing Accounts, which the
Bank shall be entitled to collect by debiting the Account.

Tién Iai. Ngén hang cé thé 4p dung tién Iai trén sé dw trong cac Tai khoén véi lai suét do Ngén hang xac dinh theo quyén tay nghi quyét dinh
ctia minh, tdy thugc vao bat ky khau luu thué hodc khau tree thué nao theo yéu céu cta phap lugt hién hanh (bao gém ca Dao lut tuén thi thué
dbi véi tai khodn nuwéc ngoai (“EATCA”). Ngén hang c6 thé khau trir vao céc Tai khodn cac khodn phi rut tién triréc han, ma viéc dé cé thé dan
dén viéc trir vao tién géc (neu duoc sy cho phép hodc theo yéu céu cia phap Iuat) Néu Iai suét ma Ngan hang ap dung 12 I4i suét 4m, thi Khach
hang cé thé duoc yéu céu thuc hién thanh toén theo Iai suét 4m, bao gém ca trén cac Tai khodn khong tra 1&i, ma Ngén hang sé duoc quyén
thu bang céch ghi ng Tai khoan.

Fees and ques.
Phi va Thueé.

(a) The Bank may impose and the Customer will pay fees for Accounts and Services provided by the Bank, including transaction, maintenance,
balance-deficiency, and service fees and other charges (collectively “Fees”). The Bank may debit any Account for Fees and/or Taxes, even
if such debit creates or increases an overdraft of the Account. References to “Taxes” shall mean any taxes (including value added taxes,
sales taxes and similar taxes), levies, imposts, deductions, charges, stamp, transaction and other duties and withholdings (together with
any related interest, penalties, fines, and expenses) in connection with the Fees, Accounts or Services (including payments or receipts to
an Account) except if such Taxes are imposed on the overall net income of the Bank.

Ngén hang cé thé &p dung va Khach hang phai thanh toén cac khodn phi déi véi cac Tai khodn va cac Dich vu do Ngén hang cung cép,
bao gém phi giao dich, phi duy tri tai khodn, phi duy tri tai khodn dudi sé duw ti thiéu, va phi dich vu va céc khoan Ié phi khéc (duoc goi
chung Ia “Phi”). Ngan hang cé thé ghi ng bat ky Tai khodn nao cac khoan Phi va/hodc cac khoén Thué, ngay ca khi viéc ghi ng nhw vay
lam phét sinh hodc lam téng thau chi Tai khodn. Céc dan chiéu dén “Thué” sé c6 nghia la bat ky khoan thué nao (bao gém thué gié tri gia
téng, thué tiéu thu va céc khodn thué tuong tu), 16 phi, thué nhap khau, khéu trir, phi, phi truée ba, 1é phi giao dich va céc 1é phi va khéu
Iwu khéc (cung vai bét ky tién 14i, tién phat, va chi phi lién quan) lién quan dén céc khoan Phi, cac Tai khodn hodc cac Dich vu (ké ca céc
khoén thanh toén hodc céc khoén thu cho mét Tai khoan) trir khi cac khodn Thué dé duwoc dp dung déi véi téng thu nhép cua Ngan hang.

(b) All payments (including Fees and interest on overdrafts) from the Customer to the Bank pursuant to the Account Terms, the Service Terms
and any Account Documentation shall be in full, without set-off or counterclaim, and free of any withholding or deduction (collectively, a
“Deduction”) related to any tax or other claim, unless a Deduction is required by applicable law. If any Deduction is required by applicable

law in respect of any payment due to the Bank, the Customer shall:
Tét cé céc khodn thanh toan (ké ca cac khoan Phi va tién 14i trén cac khodn thau chi) ma Khach hang thuc hién cho Ngén hang can ct
theo céc Piéu khodn vé Tai khoan, cac Piéu khoan vé Dich vu va bat ky Tai liéu Tai khoan nao phai dwoc thuc hién day dd, khéng cé bu
trir hodc doi trir, va khoéng co bét ky khau lu hodc khéu trir nao (duoc goi chung la “Khéu triy’) lién quan dén bét ky khodn thué hodc yéu
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céu thanh toén nao, trir khi Khéu trir theo yéu céu clia phap luét hién hanh. Néu phap luét hién hanh yéu cau Khéu tree dbi voi bét ky khoan
thanh toan nao phai thuc hién cho Ngén hang, Khach hang phai:

(i) ensure that the Deduction is made;
bao dam thuc hién Khau tree;

(i) pay the amount of the Deduction as required by applicable law;
thanh toan sé tién Khau trir theo yéu cau cua phap luat hién hanh;

(iii) increase the payment in respect of which the Deduction is required so that the net amount received by the Bank after the Deduction
shall be equal to the amount which the Bank would have been entitled to receive in the absence of any requirement to make any
Deduction; and
téng khoan thanh toan bi yéu cdu Khau trir sao cho sé tién thuc ma Ngén hang nhéan duoc sau khi Khéu trir bang véi sé tién ma Ngan
hang 16 ra da duoc quyén nhan néu khéng cé yéu cau thuc hién Khéu triv; va

(iv) deliver to the Bank, within thirty (30) days after it has made payment to the applicable authority, a certified copy of the original receipt
issued by the authority, evidencing the payment to the authority of all amounts required to be deducted.
giao cho Ngén hang, trong vong ba muoi (30) ngay sau khi da thanh toéan cho co quan chirc ndng cé thdm quyén, ban sao c6 xac
nhan cta ban géc bién nhan do co quan chirc ndng dé phét hanh, chirng minh viéc thanh toan cho co quan chirc néng do tat ca céc
khoén tién duwgc yéu céu khéu tri.

(c) All Fees are exclusive of Taxes. In addition to any Fees or other amounts due and except to the extent the Bank is otherwise compensated

for such Taxes under this Section 6, the Customer will pay or reimburse the Bank for any Taxes which the Bank is required to account for
to any tax authority under any applicable law and, where required by applicable law, the Customer shall account for any Taxes directly to
the applicable tax authority.
Tét cd cac khoén Phi chuwra bao gébm Thué. Ngoai bét ky céc khoan Phi nao hodc céc khoén tién khac phai dugc thanh toén va ngoai tree
trong pham vi Ngén hang duoc bdi thuong dbi véi céc khodn Thué do theo Phén 6 nay, Khéch hang phai thanh toén hodc béi hoan cho
Ngan hang bét ky cac khoan Thué nao ma Ngan hang duoc yéu cau phai chiu trach nhiém véi bat ky co quan thué nao theo bét ky phap
luat hién hanh nao va, néu phap luat hién hanh c6 yéu céu, Khach hang phéi chju tréch nhiém truc tiép vé bét ky cac khoén Thué nao véi
co quan thué c6 thdm quyén.

6.3 Tax Documentation and Information. The Customer will provide the Bank with such documentation and information as the Bank may require

8.

-

in connection with taxation, and warrants that such information is true and correct in every respect and shall immediately notify the Bank if any
information requires updating or correction.

Chirng tir va Théng tin vé Thué. Khéch hang phai cung cdp cho Ngan hang céc ching ttr va théng tin ma Ngén hang cé thé yéu céu lién quan
dén thué va bdo dam réng thong tin dé dung va chinh xéc trong moi phuwong dién va sé ngay Iap tirc théng béo cho Ngén hang néu bét ky thong
tin nao can phai duoc cép nhéat hodc diéu chinh.

Account Statements.
Sao ké Tai khoan.

The Bank will issue Account statements, confirmations, or advices (“Account Statements”) at the frequency and in the manner advised to the
Customer from time to time. The Customer is responsible for ensuring that an Authorized Person promptly examines each Account Statement
and any accompanying Iltems that are made available to it by the Bank, and reporting any irregularities to the Bank in writing, including any claim
of unauthorized funds transfer activity. The Bank shall not be responsible for the Customer’s reliance on balance, transaction or related information
that is subsequently updated or corrected or for the accuracy or timeliness of information supplied by any third party to the Bank. Electronic
Account Statements, if applicable, shall be deemed to be received by the Customer when the Bank sends notice to the Customer that the Account
Statement has been posted by electronic means (including by posting such Account Statement on a Bank website).

Ngan hang sé phat hanh cac sao ké, xac nhan, hodc giay bao Tai khoan (“cac Sao ké Tai khoan’) véi tan suét va theo céch thire duwroc thong
bao cho Khach hang vao tirng thoi diém. Khach hang cé trach nhiém bao dam rang Nguoi duoc Uy quyén ngay lap tore kiém tra méi Sao ké Tai
khoén va bét ky cac Céng cu kém theo nao dwoc Ngan hang cung cap cho Nguoi duge Uy quyén, va béo céo bang vén ban cho Ngan hang vé
bét ky sw bat thudng nao, ke ca khiéu nai vé hoat déng chuyén tién sai hodc trai phép. Ngén hang sé khéng chiu trach nhiém vé viéc Khach
hang can ctr vao théng tin vé sé duw, giao dich hodc théng tin lién quan ma sau dé duoc cap nhat hoac diéu chinh hodc Vvé tinh chinh xac hodc
kip thoi ctia théng tin do bét ky bén thir ba nao cung cép cho Ngén hang. Céc Sao ké Tai khoan dién ti, néu 4p dung, sé duoc xem la duoc
Khéch hang nhan khi Ngan hang gtvi cho Khéch hang théng bao rang Sao ké Tai khodn da duoc gui bdng phuong tién dién tir (bao gém ca
bang viéc ddng Sao ké Tai khodn do trén trang web cta Ngén hang).

ngrd rafts.
Thau chi.

Overdrafts. The Bank may debit an Account even if the debit may cause or increase an overdraft. Unless otherwise agreed in writing, the Bank
is under no obligation to permit any overdraft or to continue to permit overdrafts after having permitted an overdraft or to provide notice of any
refusal to permit an overdraft, in each case notwithstanding any prior action or course of dealing. Any overdraft shall be immediately due and
payable by the Customer to the Bank, unless otherwise agreed in writing. If the Bank permits an overdraft, the Bank is authorized to charge
interest on the amount of the overdraft as long as the overdraft is outstanding, at a rate determined by the Bank, up to the maximum rate permitted
by law at the time of the overdraft or at the specific rate agreed in writing between the Customer and the Bank. Subject to applicable law, interest
shall accrue on any negative balance in an Account notwithstanding closure of the Account and/or termination of these Account Terms. If the
Bank pays an Item that causes or increases an overdraft, the Bank may deduct applicable Fees and expenses from the Account without notice.
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Théu chi. Ngéan hang co thé ghi no Tai khoan ngay cé khi viéc ghi ng cé thé lam phét sinh hodc lam téng thau chi. Trir khi c6 théa thuén khéc
bang vén ban, Ngén hang khéng cé nghia vu cho phép bét ky khoan thau chi nao hodéc tiép tuc cho phép thau chi sau khi da cho phép mot khoan
thau chi hodc dura ra thong béo tir choi cho phép théu chi, trong timg trrong hop déu khéng ké dén bét ky hanh déng hodc qua trinh giao dich
nao truéc dé. Bat ky khoan thau chi nao déu sé ngay lgp toc dén han va phéi duoc Khéch ‘hang thanh toan cho Ngén hang, trte khi co thoa
thuan khac bang van ban. Néu Ngan hang cho phép théu chi, Ngan hang dwoc phép tinh tién Iai trén sé tién thau chi cho dén khi nao khodn
thau chi van chua duoc trd, véi lai sudt do Ngan hang xac dinh, 1én dén muc I4i suét t6i da duroc phdp ludt cho phép vao thoi diém théu chi hodc
voi lai suét cu thé theo théa thuan bang vén ban gitta Khéch hang va Ngén hang. Tuy thuéc vao phap lugt hién hanh, tién 14i sé phat sinh cho
bét ky sé dw &m nao trong Tai khodn du c6 déng Tai khodn va/hodc cham dit cac Piéu khodn vé Tai khoén nay hay khong. Néu Ngan hang
thanh todn mot Céng cu lam phat sinh hodc lam tang thau chi, Ngén hang c6 thé khéu trir céc khodn Phi va chi phi 4p dung vao Tai khodn ma
khéng cén théng bao.

8.2 Order of Payment. When Items and other debits to the Account are presented to the Bank for payment on the same day and there are insufficient

9.1

available funds in the Account to pay all of these transactions, the Bank may choose the order in which it pays transactions, including the largest
transaction first or any other order determined by the Bank, in its sole discretion.

Ther tw Thanh todn. Khi céc Cong cu va cac khodn ghi no khac déi véi Tai khodn duwoc xuét trinh cho Ngén hang dé duoc thanh toan vao cung
ngay va khéng cé du tién sén cé trong Tai khodn dé thanh toan tét ca céc giao dich nay, Ngén hang cé thé chon thir tw thanh toén céc giao dich,
bao gém thanh toan giao dich cé gia trj I6n nhét truéc hodc bét ky thir tw nao khac ma Ngén hang toan quyén quyét dinh.

Set Off; Security Interest.
Bu tree; Bién phap bao dam.

Set-Off. The Bank may at any time, without prejudice to any other rights which it may have, and without prior notice or demand for payment,
combine, consolidate or merge all or any of the Accounts of the Customer or may retain, apply or set off any money, deposits or balances held
in, or standing to the credit of, any Account in any currency towards payment of any amount owing by the Customer to the Bank or any of its
affiliates. The Bank shall be entitled to accelerate the maturity of any time deposit or fixed term deposit. For the purposes of this Section the
Bank may effect currency conversions at such times or rates as it may think reasonable and may effect such transfers between any Accounts as
it considers necessary.

Ba trie. Khéng énh hucéng dén bt ky cac quyén nao khac ma Ngan hang co thé co, va khéng can thong bao trudc hodc yéu cau thanh toan,
vao bét ky thoi diém nao, Ngén hang c6 thé két hcrp, hop nhat hoac sap nhép tat ca hodc bét ky Tai khodn nao ctia Khéch hang hodc co thé giir
lai, str dung hoéc bu tree bét ky khoan tién, tién guvi hodc sé duw nao trong, hodc dang ghi c6 trong, bét ky Tai khoan nao béng baét ky loai tién té
nao de thanh toan bét ky khoan tién nao ma Khéch hang no Ngan hang hodc bét ky cac céng ty lién két ndo cta Ngéan hang. Ngén hang sé co
quyen rat ngén ky han cta bét ky tién gt hodc tién gtvi c6 ky han nao. Cho muc dich cta Phan nay, Ngén hang cé thé thuc hién viéc chuyén
déi tién té vao céac thoi diém hodc theo céc ty gid ma Ngén hang cé thé cho la hop ly va cé thé thuc hién viéc chuyén tién gitra bat ky cac Tai
khodn nao ma Ngan hang cho la cén thiét.

9.2 Security Interest. The Customer grants to the Bank a lien and security interest in any Accounts of the Customer at the Bank, in order to secure

10.

10.1

any and all obligations and liabilities of the Customer to the Bank or any of its affiliates.

Bién phap bao dam. Khach hang cép cho Ngén hang quyén cém gid va bién phép bdo dam déi voi bét ky cac Tai khoan nao cta Khach hang
tai Ngan hang, dé bdo dadm cho bét ky va tat ca cac nghia vu va trach nhiém cta Khach hang déi véi Ngan hang hodc bét ky cac céng ty lién két
nao cta Ngén hang.

Confidential Information; Agents; Consents.
Théng tin mat; Cac dai ly; Chap thuéan.

Confidential Information. “Confidential Information” means and includes all non-public information regarding the Customer, its Accounts

or the Services. The term Confidential Information does not include information which is or becomes publicly available by means other than the
Bank’s breach of this section, information the Bank develops independently without the use of Confidential Information, or information the Bank
obtains from a third-party that is not reasonably known to have confidentiality obligations for such information.
Théng tin Mat. "Théng tin Mat" nghia la va bao gém tat cé céc théng tin khéng duoc céng bé réng réi vé Khéch Hang, céc Tai Khoén cta Khéch
hang hodc cac Dijch vu. Thuét nglr Théng tin Mat khéng bao gém cac théng tin da duoc céng bé réng rai hodc tré nén dwoc céng bé rong réi
bang céc phuong thirc ma khéng phéi la do Ngan hang vi pham diéu khodn nay, céc théng tin ma Ngan hang phét trién duoc mét cach doc lap
ma khéng dung dén Théng tin Méat, hodc théng tin ma Ngan hang c6 duwoc tir mot bén thir ba ma khéng duoc biét mot cach hop ly la cé nghia
vu bdo mét dbi véi cac théng tin do.

(a) The Bank will maintain Confidential Information in the same manner it maintains its own confidential information.
Ngén hang sé duy tri bao méat Thong tin Mét theo nhw cach ma Ngén hang duy tri bdo mét théng tin mét cua chinh minh.

(b) The Customer authorizes the Bank and its agents, employees, officers and directors and affiliates to use Confidential Information (i) to
provide services to and administer the relationship with Customer, (ii) for any operational, credit or risk management purposes, (iii) for due
diligence, verification or sanctions or transaction screening purposes, (iv) for the prevention or investigation of crime, fraud or any
malpractice, including the prevention of terrorism, money laundering and corruption, (v) to improve and develop products or services,
including, but not limited to using data analytics, (vi) for compliance with any legal, regulatory or tax requirements or tax reporting or any
industry standard, code of practice, or internal policies or (vii) with prior consent of the Customer.

Khach hang cho phép Ngéan hang va céc dai dién, nhan vién, céan bé va giém déc va céng ty lién két cia Ngan hang duoc st dung Théng
tin Méat (i) dé cung cép céc dich vu va quén ly méi quan hé véi Khach hang, (i) cho céc muc dich van hanh, tin dung hodc quén ly rii to, (iii)
cho céc muc dich thdm dinh, xac minh, trieng phat hodc sang loc giao dich, (iv) dé phong chéng hodc diéu tra toi pham Itra ddo hodc bét
ky hanh déng phi phap nao khéc, bao gdm phong chéng khing bé, chdng rira tién va chéng tham nhiing, (v) dé cai thién va phét trién céc
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sén pham hodc djch vy, bao gém nhung khéng gioi han & viéc st dung céc bién phap phén tich div liéu, (vi) dé tudn thi béat ky yéu cau
phép ly, thué va quén ly nha nwéc nao hodc bao céo vé thué hodc bat ky tiéu chuan nganh, quy tac thuec hanh hoac chinh sach ndi b6 nao
hodc (vii) khi c6 chap thuén truéce ter Khach hang.

(c) In connection with the permitted uses set forth in subsection (b), the Customer authorizes the Bank and its agents, employees, officers and
directors and affiliates to disclose Confidential Information to (i) any subcontractor, consultant, agent, or any other unaffiliated third party or
service provider, including the transmission of information to other banks and clearing houses and through channels and networks operated
by third parties that the Bank reasonably believes is required in connection with the Services and provided that such parties are subject to
equivalent confidentiality obligations; (ii) to the Bank’s professional advisors, auditors or public accountants; (iii) the Bank’s subsidiaries,
affiliates and branches and their relevant parties as set forth in subsection (i) and (ii) herein; (iv) to a proposed assignee of the Bank’s rights
under the Account Documentation; and (v) with the consent of the Customer.

Lién quan t&i céc muc dich st dung duoc phép nhw quy dinh tai tiéu muc (b), Khach hang cho pheép Ngén hang va cac dién, nhan vién,

cén bé va giam déc va céng ty lién két cia Ngén hang dugc tiét 16 Thong tin Mét cho (i) bat ky nha théu phu, bén tw vén, dai dién, hodc bét
ky bén thir ba hodc bén cung cép dich vu néo khac ma khéng phai don vi lién két cia Ngan hang, ké ca truyén thong tin cho céc ngén hang
va trung tam thanh toan bu trir khac va théng qua cac kénh va mang Iw6i do cac bén thir ba van hanh ma Ngén hang tin tuwéng mét cach
hop ly rang la cén thiét lién quan dén céac Dich Vu va véi diéu kién rang céc bén dé phai chiu nhiing nghia vu bdo mét tuong du’ang, (i) cho
céc bén tw vén chuyén nghiép, bén kiém toén hodc ké toan cua Ngén hang; (i) cac coéng ty con, cong ty lién két va cac chi nhanh ctua Ngéan
hang, va cac bén cé lién quan nhw duoc quy dinh tai tiéu muc (i) va (i) cia muc ndy cia céc céng ty con, céng ty lién két va céc chi nhanh
ctia Ngan hang; (iv) cho mét bén duw kién nhén chuyén nhuong céc quyén ciia Ngén hang theo Tai liéu Tai khodn; va (v) khi c6 chap thuan
cla Khach hang.

(d) In addition to the foregoing, the Bank may use and disclose Confidential Information as required by (i) applicable law or courts of competent

jurisdiction; (ii) governmental or regulatory or supervisory authorities, or law enforcement agencies with jurisdiction over the Bank’s or
Customer’s businesses; or (iii) to establish, exercise or defend claims, enforce legal rights, or satisfy the legal obligations of the Bank.
Bén canh cac quy. dinh trén, Ngén hang cé thé st dung va tiét I6 Théng tin Mat nhw dugc yéu cau béi (i) phép luat dp dung hodc toa an cé
tham quyen xét xt¥; (i) cac co quan chinh phid hodc co quan quéan ly hodc co quan giam sat, hogc cac co quan thire thi phap luat co thém
quyén déi v6i hoat dong kinh doanh cta Ngén hang hodgc Khach hang, hodc (iii) dé xac Iap, thuc thi hodc béo vé céc quyén yéu céu, thuc
thi cac quyén hop phép, hodc déap (g céc nghia vu theo phap ludt cia Ngan hang.

(e) The Customer acknowledges that: (i) permitted disclosures of Confidential Information may be transmitted across national boundaries in

the context of outsourcing arrangements and through networks, including networks owned and operated by third parties; and (ii) the Bank
may process or store, or engage service providers to process or store Confidential Information on its behalf, both in its own premises and
those of its services providers, located in, amongst others, the European Economic Area, the United States of America, India, the Philippines,
Singapore, Hong Kong, Australia, China, Japan, Brazil, Mexico, Argentina, Colombia, Chile, South Africa, Russia and any other country
where the Bank or such service providers conduct business.
Khéch hang cong nhén rang: (i) viéc tiét 16 Théng tin Mét khi dwoc cho phép c6 thé duoc thuc hién bang céch truyén xuyén bién gidi qua
cac théa thuén thué ngoai va qua cac mang lwdi, bao gbm céac mang Iwéi duwoc cac bén thir ba sé hiru va véan hanh; va (i) Ngan hang c6
thé xtr ly hodc Ilwu triv, hodc st dung céc bén cung cép dich vu dé xt ly hodc luu trir Théng tin Mt thay mat Ngan hang, ké c4 tai dja diém
ctia Ngan hang hoéc cta cac bén cung cép dich vu ctia Ngén hang, dét tai, trong s6 céc khu vurc khac, Khu Vuc Kinh Té Chéu Au, Hoa Ky,
An D¢, Philippines, Singapore, Hong Kong, Uc, Trung Quéc, Nhét Ban, Brazil, Mexico, Argentina, Colombia, Chile, Nam Phi, Nga va béat ky
qudc gia ndo khac ma tai d6 Ngén hang hodc cac bén cung cép dich vu dé hoat déng kinh doanh.

10.2 Agents. The Bank may appoint or retain any agent (who may be any affiliate of the Bank or any unaffiliated third party) either at the Account
location or outside, to perform data processing, collection and/or any other services in connection with the Accounts and Services.
Céc dai ly. Ngan hang co thé chi dinh hoac thué bat ky dai ly nao (ma dai ly nay co thé 1a cdng ty lién két cia Ngan hang hodc mét bén thi ba
khoéng phai la cong ty lién két) tai hodac bén ngoai noi cé Tai khoan, dé thwe hién céac dich vu thu thap, x& ly di liéu va céac dich vu khac lién quan
dén cac Tai khoan va Dich vu.

10.3 Consents. The Customer represents and warrants that prior to submitting to the Bank information about natural persons related to the

Customer (including Authorized Persons, users of the Bank’s electronic access systems, officers and directors, employees, beneficial owners,
and customers and persons on whose behalf the Customer is receiving or transmitting funds, issuing items or maintaining an Account), the
Customer shall have obtained such consents as may be required by applicable law or agreement, for the Bank to process and use the information
for purposes of providing the Accounts or Services.
Chép thuan. Khach hang cam doan va bdo dam réng trudc khi nop cho Ngan hang thdng tin vé& cac thé& nhan lién quan dén Khéch hang (bao
gbm nhitng Nguoi duoc Uy quyén, nhitng nguoi st dung hé théng truy cép dién tor ciia Ngén hang, cac can bo va giam déc, nhan vién, nhitng
nguoi s6 hiru thu hucng, va khach hang va nhiing thé nhén ma Khach hang thay méat nhdn hoéac chuyén tién, phét hanh cac cong cu hodc duy
tri Tai khoan), Khach hang sé c6 dwoc cac chép thuan theo yéu céu cta phap luét hién hanh hodc théa thuén, dé Ngan hang xir ly va st dung
théng tin cho muc dich cung cép céc Tai khodn hodc cac Dich vu.

Liability Limitation; Force Majeure.
Gi&i han Trach nhiém; Bat Kha khang.

11.1 Liability. The Bank, its agents, employees, officers and directors, shall not be liable for any damage, loss, expense or liability of any nature
which the Customer may suffer or incur, except to the extent of losses or expenses directly resulting from the gross negligence or willful
misconduct of the Bank, its agents, employees, officers or directors. The Bank, its agents, employees, officers and directors shall not, in any
event, be liable for indirect, special, consequential or punitive loss or damage of any kind (including lost profits, loss of business or loss of
goodwill), in each case, whether or not foreseeable, even if the Bank, its agents, employees, officers or directors have been advised of the
likelihood of such loss or damage, and regardless of whether the claim for loss or damage is made in negligence, gross negligence, for breach
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of contract or otherwise; provided, however, that the foregoing shall not apply to the extent such loss or damage is caused by fraud on the part
of the Bank, its agents, employees, officers or directors. Customer shall promptly provide the Bank with a notice of any claims it receives regarding
a Service.

Trdch nhiém. Ngén hang, cac dai ly, nhan vién, cén bo va giam déc cia Ngén hang, sé khdng chiu tréch nhiém vé bat ky thiét hai, tén thét, chi
phi hodc tréch nhiém nao véi bét ky tinh chat nao ma Khach hang cé thé phai ganh chju hodc chi trd, ngoai trte trong pham vi cac tén that hodc
chi phi phat sinh truc tiép tir hanh vi so' sudt nghiém trong hodc hanh vi sai tréi cé y ctia Ngén hang, céc dai ly, nhan vién, can b6 hodc giam déc
cua Ngén hang. Trong béat ky triong hop nao, Ngén hang, cac dai ly, nhan vién, can bg va giam déc ctia Ngén hang sé khong chju trach nhiém
vé tén théat hoac thiét hai gién t/ep, dac biét, mang tinh hé qua hodc mang tinh trieng phat thudc bét ky loai nao (ké cé mét loi nhuén, tén thét
trong hoat dong kinh doanh hodc tén that vé loi thé thuong mai), trong tirng trong hop, du c6 thé thay truoc hay khéng, ngay ca khi Ngan hang,
cac dai ly, nhén vién, can b6 va giam déc ctia Ngén hang da duoc théng béo vé kha néng xay ra ton thét hodc thiét hai do, va du yéu cau béi
thuwong tén that hodc thiét hai duoc dwa ra doi véi hanh vi so suét, so suét nghiém trong, do vi pham hop déng hodc ly do khéc; tuy nhién, véi
diéu kién la quy dinh trén sé khéng ap dung trong pham vi tén that hodc thiét hai do la do hanh vi lira ddo cda Ngén hang, cac dai ly, nhan vién,
cén bo va giam déc cia Ngén hang. Khach hang phéi ngay lap tirc cung cdp cho Ngan hang théng béo vé bét ky yéu céu béi thuong néo ma
Khach hang nhén duoc lién quan dén Dich vu.

11.2 Force Majeure. Neither the Bank nor the Customer shall be liable for any loss or damage, expense or liability of any nature to the other for

its failure to perform or delay in the performance of its obligations resulting from an act of God, act of governmental or other authority, de jure or
de facto, legal constraint, civil or labor disturbance, fraud or forgery (other than on the part of the other party or its employees), war, terrorism,
catastrophe, fire, flood or electrical, computer, mechanical or telecommunications failure or malfunction, including inability to obtain or interruption
of communications facilities, or failure of any agent or correspondent, or unavailability or failure of or the effect of rules or operations of a payment
or funds transfer system, including non-availability of appropriate foreign exchange or foreign currency, or any cause beyond its reasonable
control.
Bét Kha khéng. Ngén hang ciing nhw Khach hang khéng chiu tréch nhiém vé bét ky tén thét hodc thiét hai, chi phi hodc trach nhiém thuéc béat
ky tinh chét nao dbi véi bén kia do khéng thuc hién hodc chédm tré thuc hién nghia vu clia minh phét sinh tr thién tai, hanh déng cua co quan
nha nuéc hodc co quan khéc, theo luét dinh hoéc trén thuc té, rang budc phap ly, bét 6n vé dan sw hodc lao déng, gian Ién hodc gid mao (ma
khéng phai do trach nhiém cua bén kia hodc cac nhan vién cla bén kia), chién tranh, khing bé, thdm hoa, hda hoan, I lut hodc sw ¢b hodc hong
héc vé dién, may tinh, co khi hodc vién théng, bao gém viéc khéng thé c6 duwgc hodc gian doan hoat déng ciia céc thiét bj lién lac, hodc bét ky
dai ly hodc ngan hang dai ly nao pha san, hodc viéc khéng c6 san hodc hw héng hodc hodc anh hwéng cua cac quy tic hodc céach thirc vén
hanh cta hé théng thanh toan hodc chuyén tién, bao gém viéc khéng c6 s&n ngoai héi hodc ngoai té phi hop, hodc bat ky nguyén nhan nao
vurot ngoai kha nang kiém soét hop ly cta minh.

Indemnity.
Boi thwrong.

The Customer indemnifies and holds the Bank, and its agents, employees, officers and directors, harmless from and against any and all claims,
damages, demands, judgments, liabilities, losses, costs and expenses (including attorneys’ fees) (collectively, “Losses”) arising out of or resulting
from: (i) the Bank’s acceptance or execution of any request, direction or transaction in connection with any Account or any Service provided to
the Customer, including Items and Instructions; or (ii) the Bank’s payment of any taxes, interest or penalty otherwise due from the Customer paid
on the Customer’s behalf, or for which the Bank has no responsibility under the Account Terms, the Service Terms or any Account Documentation.
Notwithstanding the foregoing, the Bank, its agents, employees, officers and directors shall not be indemnified for any Losses to the extent
resulting directly from its own gross negligence, willful misconduct or fraud.

Khéch hang béi thuong va bdo dam Ngén hang, va cac dai ly, nhén vién, can bg va giam déc cia Ngan hang, khéng bi dnh hudng béi bét ky va
tat ca cac khiéu kién, thiét hai, yéu céu, phan quyét, trach nhiém, tén thét, phi tén va chi phi (ké ca phi luét sw) (dwoc goi chung la “Tén that’)
phat sinh ttr hodc do két cua viéc: (i) Ngan hang chdp nhan hodc thi hanh bét ky yéu céu, chi thj hodc giao dich nao lién quan dén bat ky Tai
khodn nao hodc bét ky Dich vu nao duoc cung cdp cho Khach hang, bao gém céc Céng cu va céc Chi thj; hodc (i) Ngén hang thanh toan bat ky
céc khodn thué, tién Iai hodc tién phat nao ma Khach hang phai thanh toén, duoc thanh toén thay méat cho Khach hang, hodc khéng thudc trach
nhiém ctia Ngan hang theo céc Piéu khodn vé Tai khoan, cac Piéu khoan vé Dich vu hodc bét ky Tai liéu Tai khodn nao. Du cé quy dinh trén,
Ngan hang, cac dai ly, nhan vién, can bé va giam déc ctia Ngan hang sé khéng duoc bdi thudng dbi véi bét ky cac Ton that nao trong pham vi
phat sinh trurc tiép ttr hanh vi so suét nghiém trong, hanh vi sai trai ¢4 y hodc hanh vi ltra ddo cta chinh Ngéan hang.

Notices.
Théng bao.

13.1 Notice to the Customer. All Account Terms, Service Terms, Account Documentation, notices and other documents may be delivered, made

available and/or made accessible to the Customer by ordinary mail or courier at the address of the Customer provided to the Bank, or by facsimile
transmission, electronic means and channels (including SWIFT message, emails and by posting on a Bank website) or by such other means as
the Customer and the Bank may agree upon from time to time.
Théng bdo cho Khach hang. Tét ca cac Diéu khoan ve Tai khodn, céc Piéu khodn vé Dich vy, cac Tai liéu Tai khodn, céc théng béo va cac tai
liéu khac c6 thé duorc giao, cung cép va/hodc cép quyen truy cép cho Khach hang bang thuw théng thuong hodc chuyen phét nhanh dén dja chi
ctia Khéch hang duwoc cung cép cho Ngén hang, hodc bang chuyén fax, béng cac kénh va phuong tién dién tir (ké ca tin nhdn SWIFT, thu dién
tir va béing cach dang tai trén trang web ctia Ngén hang) hodc bang phurong tién khac ma Khach hang va Ngéan hang c6 thé thdng nhét véo timg
thoi diem.

13.2 Notice to the Bank. Unless otherwise arranged, all notices to the Bank must be sent to the Bank officer or service representative managing
the Account or to any other address notified by the Bank to the Customer in writing from time to time, and must be sent by ordinary mail, by
courier, by facsimile transmission, by electronic transmission or by such other means as the Customer and the Bank agree upon from time to
time. The Bank shall have a reasonable time to act on any notices received.
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14.

15.

Théng bao cho Ngan hang. Trir khi cé thu xép khéc, tat ca céc théng béo cho Ngén hang phai duoc givi dén cén bé Ngan hang hodc nguoi
dai dién dich vu quén ly Tai khodn hodc dén bét ky dja chi nao khéc ma Ngén hang théng béo cho Khach hang béng vén ban vao tirng thoi diém,
va phéi duoc guvi bang thu thong thudng, chuyén phét nhanh, chuyén fax, chuyén phat dién tir hodc béng phuong tién khac ma Khéch hang va
Ngan hang thdng nhét vao tirng thoi diém. Ngén hang phai cé thoi gian hop ly dé hanh dong theo bét ky céc théng béo nao ma Ngéan hang nhén
duorc.

Ter[nination.
Cham duet.

Either the Bank or the Customer may close an Account and/or terminate a Service:
Ngén hang hodc Khach hang co thé dong mét Tai khoan va/hodc cham ditt mét Dich vu:

(a) by giving the other party not less than thirty (30) calendar days’ prior written notice of intent to close or terminate, or
bang céch gtri cho bén kia théng bao bang van ban vé y dinh déng Tai khodn hodc chdm dut Dich vu truéce it nhat ba muoi (30) ngay duong
lich, hoéc

(b) immediately upon written notice to the other party in the event of: (i) a breach of the Account Terms, Account Documentation or Service
Terms by the other party; (ii) the other party’s inability to meet its debts as they become due, receivership, administration, liquidation, or
voluntary or involuntary bankruptcy; or the institution of any proceeding therefor, any assignment for the benefit of the other party’s creditors,
or anything analogous to the foregoing in any applicable jurisdiction, or a determination in good faith by the terminating party that the financial
or business condition of the other party has become impaired; (iii) a determination by the terminating party, in its sole opinion, that termination
is necessary or required by applicable legal, tax or regulatory requirements, or as a result of a court or regulatory agency order or proceeding;
or (iv) a good faith belief by the terminating party that the other party is engaged in activities that are inconsistent with the terminating party’s
policies, provided however, that any closure and/or termination will be effective only after the Bank has had reasonable time to act on such
notice.
ngay sau khi théng béo béng véan ban cho bén kia trong truvong hop: (i) bén kia vi pham céc Diéu khoén vé Tai khoén, Tai liéu Tai khodn
hodc céc Diéu khodn vé Dich vu; (i) bén kia khéng thé dap tng cac khoan ng cua minh khi cac khoan ng' do dén han, viéc tiép quan tai
san, quén ly tai sén, thanh ly, hodc pha san tw nguyén hodc béat buéc; hodc viéc tién hanh bét ky thi tuc nao cho nhiing viéc néu trén, bét
Ky viéc chuyen nhuong nao vi loi ich ctia céc chi no cta bén kia, hodc bét Ky viéc nao twong tw voi nhitng viéc néu trén tai bat ky vung
Ianh thé lién quan nao, hodc bén chdm duit trén tinh thén thién chi xac dinh réng tinh hinh tai chinh hodc kinh doanh ctia bén kia bj suy
gidm; (iii) bén cham dir, theo y kién riéng ctia minh, xac dinh réng viéc cham dirt Ia cén thiét hogc theo yéu cau hién hanh vé phap ly, thué
hodc quén ly nha nudrc, hodc theo Iénh hodc thu tuc cla toa an hodc co quan quan ly; hodc (iv) bén cham dit trén tinh thén thién chi tin la
bén kia tham gia cac hoat déng khéng phu hop véi céc chinh séch cta bén chédm dit, tuy nhién véi didu kién la bat ky viéc déng Tai khodn
hodc chadm dit Dich vu néo sé chi cé hiéu luc sau khi Ngén hang da c6 khoéng thoi gian hop ly dé hanh déng theo thong bao néu trén.

The Bank shall only be required to process requests or Instructions for transactions that the Bank reasonably estimates will be completed prior
to the date of closure of the Account or termination of the relevant Service, but shall not be precluded from completing a request or Instruction
received by it prior to the date of the closure or termination. Any such closing or termination shall not affect the Customer’s liabilities to the Bank
arising prior to, or on, such closing or termination, all of which shall continue in full force and effect. Notwithstanding anything to the contrary in
any Service Terms, upon the closing of an Account, all Services linked to such Account are simultaneously terminated (unless otherwise
specifically agreed to by the parties). In the absence of Instructions from the Customer on transfer of monies standing to the credit of an Account
that is being terminated, the Bank may issue a cashier’s check and send it to the address of the Customer on the Bank’s record.

Ngan hang sé chi phai xtr ly cac yéu céu hodc Chi thi giao dich ma Ngén hang mét cach hop ly duw liéu la sé duoc hoan tat trée ngay déng Tai
khodn hodc chdm dit Dich vu lién quan, nhung sé khéng bi ngan cén hoan thanh yéu céu hodc Chi thi ma Ngan hang nhan dugc truée ngay
déng Tai khodn hodc chdm dut Dich vu. Bat ky viéc dong Tai khodn hodc chadm dit Dich vu ndo néu trén sé khéng anh hwong dén céc trach
nhiém ctia Khach hang déi véi Ngén hang phét sinh trudc hoéc vao thoi diém déng Tai khodn hodc chdm dut Dich vu, tét ca cac trach nhiém
dé ctia Khach hang sé tiép tuc co day du hiéu lec va gia tri. Du c6 bét ky quy dinh nao nguoc lai trong bat ky cac Diéu khoan vé Dich vu nao,
khi déng mét Tai khodn, tat ca cac Dich vu c6 lién két véi Tai khodn do ciing ddng thoi bi cham dut (trir khi cac bén cé thda thuan cu thé khéc).
Néu khéng c6 Chi thi tir Khach hang vé viéc chuyén céc khodn tién thudc bén ghi cé ctia Tai khodn duoc chdm dit, Ngan hang co thé phat
hanh mét séc ngén hang va guvi séc ngan hang dé dén dia chi cia Khéch hang nhw duoc néu trong hé so ghi chép cta Ngan hang.

Acpount Disclosures.
Tiét I6 Théng tin Tai khoan.

Rejection of Funds; Reversal of Erroneous Postings.
Tw choi Tién; BDao ngworc giao dich sai sot.

(a) The Bank may return or refuse to accept all or any part of a deposit or credit to an Account, at any time, and will not be liable to the Customer
for doing so, even if such action causes outstanding Items to be dishonored and returned, or payment orders to be rejected.
Ngén hang co thé tra lai hodc ttr chdi chdp nhén tat ca hodc béat ky phan nao ca tién givi hodc khoan ghi c6 vao mét Tai khodn, véo béat ky
thoi diém nao, va sé khoéng phéi chiu tréch nhiém véi Khach hang vé viéc tré lai hodc tir chéi do, ngay cd khi hanh déng do khién cac Cong
cu chura tra bi tir chéi thanh toén va tré lai, hodc céc Iénh thanh toan bj tir chéi.

(b) The Bank may reverse any transactions posted to the Account if it determines such posting was made in error and that Customer was not
entitled to the funds posted.
Ngén hang c6 thé ddo nguoc bét ky giao djch nao duoc ghi nhén vao Tai khodn néu Ngéan hang xéc dinh rang viéc ghi nhan dé da duwoc
thurc hién do sai sét va rang Khéach hang khéng duoc quyén nhén sé tién duwoc ghi nhén do.
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16.

16.1

15.2 Withdrawal. The Bank may refuse to allow withdrawals from Accounts, may block or suspend an Account, or perform any other function in

certain circumstances, including where: (i) there appears to be a dispute relating to an Account, including disputes regarding the persons
authorized to issue Instructions; (ii) as required by applicable law, legal process affecting the Account, or order of any relevant government
regulatory, judicial or tax authority, including a levy or restraining notice; (iii) the Account is being used as collateral to secure indebtedness to
the Bank or its affiliates; (iv) documentation requested by the Bank has not been presented; or (v) the Customer fails to pay its indebtedness to
the Bank or its affiliates when due.

Rut tién. Ngan hang co thé ttr chbi cho phép rut tién ttr cac Tai khodn, co thé phong téa hodc treo Tai khoan, hodc thuc hién bat ky bién phap
nao khéc trong mét sé tinh huong, bao gém: (i) trerong hop cé kha néng cé tranh chép lién quan dén Tai khodn nao dé, ké ca cac tranh chap vé
nhirng ngwoi dwoc dy quyen dwa ra céc Chi thi: (i) theo yéu cdu clia phap luét ap dung, vén kién phap ly c6 @nh hwéng dén Tai khoan, hodc
lénh cua bét ky co quan quan ly nha nuéc, co quan tw phép hodc co quan thué hitu quan nao, bao gém théng béo cudng ché hodc théng béo
han ché; (iii) Tai khodn bj str dung lam tai sén bdo dadm dé bdo dém cho mét khoén no véi Ngén hang hodc céc cong ty lién két cia Ngén hang;
(iv) tai liéu ma Ngén hang yéu céu chuwa duoc xuét trinh; hodc (v) Khach hang khéng thanh toén khodn nor dén han ma Khach hang no Ngén
hang hodc céc cong ty lién két cua Ngan hang.

15.3 Payable Branch; Deposits Outside of the U.S. Any amount standing to the credit of any Account with the Bank is payable exclusively at a

branch in the country at which the Account is held; however, payment may be suspended from time to time in order to comply with any applicable
law, governmental decree or similar order, in any jurisdiction, for the time period affecting the Bank, its officers, employees, affiliates, subsidiaries,
agents or correspondents. The Customer acknowledges that deposits held in a branch of the Bank located outside the United States are not
payable in the United States and: (i) are not insured by the Federal Deposit Insurance Corporation or any other United States governmental
agency; (ii) are subject to cross-border risks; and (iii) have a lesser preference as compared to deposits held in the United States in the event of
a liquidation of the Bank.

Chi nhénh Thanh todn; Tién giri Ngoai Hop Chiing quéc Hoa Ky. Bét ky sé tién nao ghi cé trong bét ky Tai khodn nao tai Ngan hang chi
duoc thanh toén tai mét chi nhéanh & quéc gia noi Tai khodn duoc duy tri; tuy nhién, viéc thanh toan co thé bi dinh chi vao tirng thoi diém dé tuén
tha bat ky phap hién hanh, nghi dinh chinh phd hodc lénh twong tw, tai bét ky ving Ianh thé nao, trong khoan thoi gian dnh hu’o’ng dén Ngén
hang, cac cén bo, nhan vién, cong ty lién két, céng ty con, dai ly hodc céc ngan hang dai ly cia Ngén hang. Khach hang xéc nhan rang tién gt
tai mét chi nhanh cua Ngén hang co try s& dat ngoai Hoa Ky khéng duoc thanh toan tai Hoa Ky va: (i) khéng duoc béo hiém béi Céng ty Bdo
hiém Tién guv Lién bang hodc béat ky co quan chinh phi Hoa Ky nao khéc; (i) cé thé gép phéi céc rii ro xuyén bién gidi; va (iii) it duoc wu tién
hon so véi tién g tai Hoa Ky trong trirong hop thanh ly Ngén hang.

15.4 Commissions and Rebates. In connection with the provision of any Service by the Bank to the Customer, the Bank may from time to time

receive commission, rebate or similar payments from other banks or third parties. . R
Hoa héng va Chiét’kha‘y. Lién quan dén viéc Ngén hang cung cap bat ky Dich vu nao cho Khach hang, Ngan hang c6 thé vao ting thoi diem
nhén hoa hong, chiét khau hodc cac khoan thanh toan twong tw tir cac ngdn hang khac hodc cac bén thir ba.

Governing Law and Procedure.
Luat Pbiéu chinh va tha tuc.

Governing Law. The Account Terms, the relevant Account Documentation and the rights and obligations of the Customer and the Bank in
respect of each Account shall be governed by and construed in accordance with the laws of the jurisdiction in which the branch holding the
relevant Account is located.

Luéat Diéu chinh. Céc Biéu khoan vé Tai khoan, Tai liéu Tai khoan lién quan va cac quyén va nghia vu cta Khach hang va Ngan hang lién quan
dén méi Tai khodn sé duoc diéu chinh béi va gidi thich theo phap ludt cta lanh thé tai phén noi chi nhénh duy tri Tai khoadn lién quan dat tru sé.

16.2 Waiver of Jury Trial; Limitation of Claims. The Customer and the Bank hereby knowingly, voluntarily and intentionally irrevocably waive, to

the fullest extent permitted by applicable law, all right to, and will not seek, prejudgment interest and a trial by jury in any action, proceeding or
counterclaim, of whatever type or nature, arising out of these Account Terms, the Account Documentation or the relationship established hereby.
Any claim in connection with any Account or Service, unless a shorter period of time is expressly provided, must be brought against the Bank
within two (2) years of the occurrence of the event giving rise to the claim.

Tir bé Xét xtr boi Bbi thdm doan; Thoi han Khiéu kién. Khéch hang va Ngan hang theo day mét cach cha dong, tw nguyén va co chi dich
ftr b6 khéng huy ngang, trong chwng muc t6i da duroc phap ludt 4p dung cho phép, tét ca cac quyén déi véi, va sé khéng yéu cau quyén loi truéc
khi c6 phén quyét va viéc xét xw béi béi thédm doan trong bét ky tha tuc kién tung, t6 tung hodc phén t6 nao, thudc bét ky loai hodc tinh chéat nao,
phat sinh tcr cac B/eu khodn vé Tai khodn nay, Tai liéu Tai khodn hodc quan hé duoc thiét Iap bdi tai liéu nay. Trtr khi co quy dinh r6 rang vé
mét théi han ngén hon, bét ky khiéu kién nao lién quan dén bét ky Tai khodn hodc Dich vu nao phai duoc tién hanh déi véi Ngén hang trong
vong hai (2) ndm ké ttr khi xay ra sw kién lam phét sinh khiéu kién.

16.3 Venue. In relation to each Account, the courts of the country, state or province in which the branch or affiliate of the Bank at which the Account

is held shall have exclusive jurisdiction to settle any disputes that arise out of or are connected with the Account Terms, the Account
Documentation and/or the Account and the Customer agrees to submit to the jurisdiction of such courts and waive any objection to venue or their
convenience as a forum. This section is for the benefit of the Bank only and does not prevent the Bank from taking proceedings in the courts of
any other country, state or province with jurisdiction including, to the extent allowed by law, concurrently in any number of countries, states or
provinces.

Dja diém. Lién quan dén méi Tai khodn, céc toa &n cta qudc gia, bang hodc tinh thanh noi chi nhanh hodc céng ty lién két ctia Ngén hang duy
tri Tai khodn lién quan dat tru sé sé cé thédm quyén xét xir riéng biét dé giai quyét bét ky céc tranh chdp nao phét sinh tir hodc lién quan dén cac
Diéu khodn vé Tai khodn, Tai liéu Tai khodn va’hodc Tai khodn va Khéach _hang dbng y tuén tha thdm quyén xét xtr cia céc toa én do va tir bé
béat ky sw phan dbi nao déi véi dia diém xét xtr va sw thuén tién cua dia diém xét xi. Phan nay chi vi lgi ich cda Ngén hang va khong ngan can
Ngan hang tién hanh nhiéu tha tuc tai nhiéu toa an co tham quyen xét xtr clia bét ky quéc gia, bang hodc tinh thanh nao khac ké ca, trong pham
vi duoc phép luét cho phép, tién hanh déng thoi tai sé lvong quéc gia, bang hodc tinh thanh bat ky.
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17.

Miscellaneous.
Quy dinh chung.

17.1 Languages. If the Account Terms, Account Documentation or Service Terms are translated into, or appear in a language other than English,

the English language version shall control.
Ngén ngir. Néu céc Diéu khodn vé Tai khoan, Tai liéu Tai khodn hodc céc Diéu khodn vé Dich vu duoc dich, hodc cé phién ban bang mét ngén
ngir khéng phai la tiéng Anh, thi ban tiéng Anh sé duoc wu tién 4p dung.

17.2 Successors and Assigns. The Account Terms, Service Terms and Account Documentation will be binding on each of the parties’ successors,

assigns and transferees. The parties agree that neither party may assign or transfer any of its rights or obligations under the Account Terms,
Service Terms or Account Documentation without the prior written consent of the other party, which consent will not be unreasonably withheld or
delayed; except that the Bank may assign or transfer the Account Terms, Service Terms and Account Documentation (a) to any affiliate or
subsidiary of the Bank, or (b) in connection with a merger, reorganization or other restructuring involving the Bank or its business; upon notice to
the Customer, and the Customer hereby consents to the same.

Bén Ké thira va bén nhan chuyén giao. Cac Piéu khoan vé Tai khoan, cac Piéu khodn vé Dich vu va céc Tai liéu Tai khodn sé c6 gia tri rang
budc déi véi céc bén ké thira, bén nhan chuyén giao va bén nhén chuyén nhuong cta timg bén trong cac bén. Céc bén déng y rang khéng bén
nao dugc chuyén nhurong hodc chuyén giao bat ky quyén hodc nghia vu nao cta minh theo céac Diéu khoan vé Tai khoan, cac Diéu khoan vé
Dich vu hodc céac Tai liéu Tai khodn khi chua c6 sw chép thuén truéc bang véan ban cta bén con lai, ma sw chap thuan do6 sé khéng duworc ter chéi
hodc tri hodn mét cach bét hop ly; ngoai trir Ia Ngén hang co thé chuyen nhuong hodc chuyén giao cac Piéu khodn vé Tai khoan, céc Diéu
khodn vé Dich vu va céac Tai liéu Tai khodn (a) cho bat ky cong ty lién két hodc céng ty con nao ctia Ngén hang, hodc (b) lién quan dén viéc sép
nhép, téi té chirc hodc tai co cdu khéc lién quan dén Ngan hang hodc céng viéc kinh doanh ctia Ngén hang; sau khi cé théng bdo cho Khach
hang, va Khéch hang qua day déng y véi viéc chuyén nhuong hodc chuyén giao do.

17.3 Order of Precedence. Any terms of any supplement, amendment, agreement, Service Terms or notice that are inconsistent with a provision

of the Account Terms or the Account Documentation shall supersede such provision of the Account Terms or the Account Documentation for
purposes of the particular Account or Service that is the subject thereof. The Account Terms and Account Documentation supersede and replace
any other account conditions previously sent to the Customer.

Thir tw U tién. Bét ky cac diéu khodn nao clia bat ky b6 sung, stra dbi, théa thudn, cac Diéu khoan vé Dich vu hodc théng bao nao mau thudn
v6i quy dinh cta cac Diéu khodn vé Tai khodn hoac Tai liéu Tai khodn sé thay thé quy dinh cta dé cta cac Piéu khoén ve Tai khoan hodc Tai
liéu Tai khoan cho muc dich cda Tai khoan hodc Dich vu cu thé la déi twong cta céc diéu khodn d6. Céac Piéu khoan vé Tai khoan va Tai liéu
Tai khoén thay thé bét ky céc diéu kién vé tai khoén nao khéc truéc ddy da dugc guii cho Khach hang.

17.4 Interpretation. Section and subsection headings are for convenience only and shall not affect the meaning of the Account Terms, the Service

Terms and any Account Documentation. References to Schedules, Sections, Subsections and Clauses are to Schedules, Sections, Subsections
and Clauses of the Account Terms, the Service Terms and any Account Documentation. Words in the singular import the plural and vice versa.
If any provision of the Account Terms, the Service Terms and any Account Documentation shall be held to be illegal, invalid, or unenforceable
the validity of the remaining portions of the Account Terms the Service Terms and any Account Documentation shall not be affected. The term
“including” shall in all cases mean “including without limitation” unless otherwise indicated. The term “affiliates” shall mean with respect to any
entity, an entity, whether directly or indirectly, that controls, is controlled by, or is under common control with that entity. The term “applicable
laws” or similar terms shall mean any law, statute, order, decree, rule, injunction, license, consent, approval, agreement, guideline, circular or
regulation of a government authority.

Giai thich. Tiéu dé cia cac phén va muc chi dé tién tham khéo va sé khéng dnh hudng dén y nghia cla céc Piéu khoén vé Tai khodn, céc Diéu
khoan vé Dich vy hodc bét ky Tai liéu Tai khodn nao. Dén chiéu dén cac Phu luc, Muc, Tiéu muc va Khoan la dan chiéu dén céc Phu luc, Muc,

T/eu muc va Khoan ctia céc Piéu khoén vé Tai khodn, céc Piéu khoan vé Dich vy hodc bét ky Tai liéu Tai khoan nao. Cac ttr ngtr chi sé it bao
gdm ca sé nhiéu va nguoc lai. Néu bét ky quy dinh nao cta céc Diéu khodn vé Tai khodn, céc Piéu khodn vé Dich vu hoéc bét ky Tai ligu Tai
khoén nao bj xem la bét hop phap, v hiéu luc, hodc khéng thé thi hanh, thi tinh hiéu luc cta céc phan con lai ctia cac Diéu khoan vé Tai khoan,

cac Dleu khoén vé Dich vu hodc bét ky Tai liéu Tai khodn sé khéng bj dnh hudéng. Trong moi truong hop, thuat ngir “bao gém” sé co nghia la
“bao gébm nhung khdng gi6i han” trir khi ¢o quy dinh khac. Thuét nglr “céc cong ty lién két” déi voi bét ky t6 chirc nao, sé cé nghia la té chirc
kiém soéat, chiu sw kiém soét cta, hodc chiu sw kiém soat chung véi té chirc d6, dur 1 truc tiép hay gian t/ep Thudt ngr “phap luéat hién hanh”
hodc céac thuat ngir tuong tw sé ¢ nghia la bét ky luat, dao luét, Iénh, nghi dinh, quy tac, lénh cua toa, giay phép, chép thuan, phé duyét, théa
thuén, huéng dan, théng tw hodc quy dinh cia co quan chinh phd.

17.5 Compliance; Transaction Screening. The Customer shall comply with all applicable laws and with the Bank’s policies notified to the

Customer. The Bank is required to act in accordance with Bank policies, the laws of various jurisdictions relating to the prevention of money
laundering and the implementation of sanctions, including economic or financial sanctions or trade embargoes imposed, administered or enforced
from time to time by the U.S. government, including those administered by the Office of Foreign Assets Control of the U.S. Department of the
Treasury or the U.S. Department of State. The Bank is not obligated to execute payment orders or effect any other transaction where a party to
the transaction is a person or entity with whom the Bank is prohibited from doing business by any law applicable to the Bank, or in any case
where compliance would, in the Bank’s opinion, conflict with applicable law or market practice or its own policies and procedures. Where the
Bank does not execute a payment order or effect a transaction for such reasons, the Bank may take any action required by any law applicable to
the Bank including freezing or blocking funds. Transaction screening may result in delays in the posting of transactions and/or funds availability.
The Bank may direct the Customer (a) to make changes to the activity in the Customer’s Accounts, including to cease and desist from using the
Accounts for particular types of transactions or for transactions involving particular parties from time to time, and (b) not to use the Accounts to
send payments with certain characteristics. The Customer agrees to comply with such directions.

Tuéan tha; Thdm tra Giao dich. Khach hang phai tuan thu tat ca phép luat hién hanh va cac chinh sach cta Ngéan hang dugc théng bao cho
Khach hang. Ngén hang phai hanh dong theo cac chinh sach cla Ngén hang, phap luét cua céc vung lanh thé lién quan dén ngan chan riva tién
va thure thi cac Iénh trieng phat, bao gém cac Iénh tring phat kinh té hoac tai chinh hogc cém vén thuong mai do chinh pht Hoa Ky ép dét, thuc
thi hodc thi hanh vao tieng thoi diém, ké ca céc lénh trirng phat va cdm van dwoc thuc thi béi Van phong Kiém soét Tai sén Nuéc ngoai thuéc
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B6 Tai chinh Hoa Ky hodc B6 Ngoai giao Hoa Ky. Ngan hang khéng co nghia vu thuc thi cac 1énh thanh toan hoéc thuc hién bat ky giao dich
nao khéc trong truong hop mét bén cia giao dich la nguoi hodc té chirc ma Ngén hang khéng dugc phép c6 quan hé kinh doanh theo béat ky
luat nao &p dung déi véi Ngan hang, hodc trong bat ky trirong hop nao khi viéc tuan tha sé, theo y kién ctia Ngén hang, méu thudn véi phap luét
hién hanh hodac théng Ié thi triong hodc cac chinh sach va tha tuc riéng cla Ngén hang. Trong truvong hop Ngan hang khéng thi hanh Iénh
thanh toan hodc thirc hién giao djch vi cac ly do d6, Ngan hang co6 thé thurc hién bét ky hanh dong nao theo yéu cau ctia bét ky luat nao 4p dung
déi véi Ngan hang bao gom dong bang hodc phong téa tién. Viéc thédm tra giao dich cé thé dan dén cham tré trong viéc hach toén céc giao dich
va/hodc cham tré déi véi tién sén c6 dé rut. Ngan hang cé thé hwéng dan Khéach hang (a) thay déi déi véi hoat déng trong cac Tai khodn cla
Khach hang, ké ca két thuc va ngirng st dung cac Tai khodn déi véi cac loai giao dich cu thé hodc déi véi cac giao djch co lién quan dén cac
bén cu thé vao tirng thoi diém va (b) khong st dung cac Tai khodn dé givi cac khoadn thanh toan c6 mét sé déc diém nhét dinh. Khéach hang
déng y tuén thd cac huéng dén do.

17.6 Amendments; Supplements; Waivers. Allamendments must be in writing. The Account Terms may be amended or supplemented on notice

to the Customer, including by terms contained in any Service Terms or Account Documentation. The Service Terms may be amended or
supplemented on notice to the Customer. These amendments or supplements may impose restrictions on the Accounts and Services, as the
Bank deems necessary in the course of its business, and will be effective on notice to the Customer or at such other time to be specified in the
notice; provided that amendments or supplements that are required by law may be implemented immediately or as required by law. By signing
an Account signature card, Account application or similar document or by using or continuing to use any of the Accounts or Services, the Customer
agrees to the Account Terms, the Account Documentation, Service Terms and any amendments or supplements, as applicable.
Stra déi; B6 sung; Mién trie. Tt ca cac sira déi déu phai bang van ban. Céc Biéu khodn vé Tai khoén cé thé duoc sira déi hodc bé sung sau
khi théng bao cho Khéach hang, ké cé béng céc diéu khoan trong bét ky céc Piéu khodn vé Dich vu hodc Tai liéu Tai khodn nao. Céc Diéu khodn
vé Dich vu c6 thé duoc stra déi hodc bé sung sau khi théng béo cho Khach hang. Céc stra déi hodc bé sung nay co thé ap dét céc han ché déi
vGi cac Tai khoan va céc Djch vy, ma Ngén hang cho la cén thiét trong qué trinh hoat déng kinh doanh cta Ngan hang, va sé co hiéu luc khi
théng bao cho Khach hang hoéc vao thoi diém khac sé duoc quy dinh ré trong théng bao; voi diéu kién la cac stra déi hodc bd sung theo yéu
céu phép ludt cé thé duoc thuc hién ngay lap tirc hodc theo yéu céu cla phap luat. Bang viéc ky thé chiv ky Tai khodn, don yéu cédu mé Tai
khoan hodc tai liéu twong tw hodc bang viéc st dung hodc t/ep tuc str dung bat ky cac Tai khoan hoac céac Dich vu nao, Khach hang dong y voi
céc Diéu khodn vé Tai khoan, Tai liéu Tai khoan, cac Piéu khodn vé Dich vu va bét ky stra déi hodc bé sung nao, tuy tirng truong hop.

The Bank may waive any of provision of these Account Terms, the Account Documentation or the Service Terms, but such waiver shall apply
only on that occasion. Such waiver shall not constitute a waiver of any other provision of the Account Terms, the Account Documentation or the
Service Terms. Any such waiver shall not affect the Bank’s right to enforce any of its rights with respect to other customers or to enforce any of
its rights with respect to later transactions with Customer and is not sufficient to modify the terms and conditions of the Account Terms, the
Account Documentation or the Service Terms. The rights and remedies in the Account Terms, the Service Terms and any Account Documentation
are cumulative and are not exclusive of any other rights or remedies provided by applicable law.

Ngan hang co thé mién trir bat ky quy dinh nao cta céc Piéu khodn vé Tai khoan nay, Tailiéu Tai khoan hodc céc Piéu khodn vé Dich vu, nhung
mién trir do sé chi ap dung trong trirong hop do. Mlen trtr do sé khéng duoc hiéu la mién trce bét ky quy dinh nao khéc cda cac Diéu khoan vé
Tai khoan, Tai liéu Tai khoan hoac cac Didu khoan vé Dich vy. Bt ky mién trir ndo nhw vay sé khéng anh huéng dén quyen cla Ngén hang déi
vGi viée thi hanh bét ky céac quyén nao cta Ngén hang lién quan dén céc khéach hang khac hodc déi véi viéc thi hanh bat ky céc quyén nao cua
Ngan hang lién quan dén céc giao dich sau do voi Khach hang va khong da dé stra déi céc didu khodn va d/eu kién ctia cac Didu khoan ve Tai
khoan, Tai liéu Tai khoan hodc cac Diéu khoan vé Dich vu. Céc quyén va ché tai trong cac Dleu khoan vé Tai khodn, cac Piéu khoén vé Djch
vu hodc bét ky Tai liéu Tai khodn nao déu duoc cdng dbn va khéng loai trie bét ky céc quyén hodc ché tai nao khac duoc quy dinh theo phéap
luét hién hanh.

17.7 Waiver of Immunity. To the extent that the Customer has or hereafter may acquire any immunity (including sovereign, crown or similar

immunity) for itself or its assets from jurisdiction of any court, suit or legal process (whether from service of notice, injunction, attachment,
execution or enforcement of any judgment or otherwise), the Customer irrevocably waives and agrees not to claim such immunity against the
Bank or its affiliates.
Tr b6 Quyen Mlen trie. Trong pham vi Khéach hang cé hodc trong tuong lai cé thé cé bét ky quyen mién trtr nao (ke ca quyen mién trir quéc
gia hodc quyén mién trir tvong t) cho bén than Khach hang hay cho cac tai san cia Khach hang do: v6i thdm quyén xét xi¥ clia bét ky toa an
nao, tha tuc kién tung hodc tha tuc phap ly (du la déi véi viéc téng dat théng bao, bién phap khén cap tam thoi, tich bién, thi hanh hodc thurc thi
bét ky phan quyét nao hodc hinh thirc khac), Khach hang tir bé va déng y khéng hiy ngang déi véi viéc khong yéu céu ép dung quyén mién trie
dé chéng lai Ngén hang hodc céc céng ty lién két ciia Ngan hang.

17.8 Internet Services; Notice of Claims. The Customer agrees at its sole expense: (i) to advise each of its employees, officers, agents or other

persons accessing any Service by or on behalf of Customer (“Users”) of their obligations under the Account Terms, Account Documentation or
under any Service Terms or ancillary Service material, including the obligation to refrain from using the Service via the Internet in the countries
identified by the Bank; and (ii) to provide the Bank with all information reasonably necessary to setup and provide Services for the Customer,
including advising the Bank of the countries from which Users will access any Service via the Internet.
Dich vu Internet; Théng bdo Khiéu nai. Khéch hang déng y béng chi phi riéng ctia minh: (i) théng bdo cho méi nhan vién, cén bo, daily cua
minh hodc nhitng ngudi khac truy cap bét ky Dich vu nao duéi danh nghia hoéc thay méat cho Khéch hang (“nhitng Nquoi St dung”) vé céc
nghia vu clia minh theo cac Diéu khoén vé Tai khoan, Tai liéu Tai khodn hodc theo bét ky céc Piéu khodn vé Dich vu hodc tai liéu Dich vu b
sung nao, ké ca nghia vu khéng st¥ dung Dich vu thong qua Internet tai cac quéc gia ma Ngén hang xac dinh; va (i) cung cép cho Ngéan hang tét
cd thong tin can thiét moét cach hop ly dé thiét Iap va cung cép céc Dich vu cho Khach hang, ké ca théng bao cho Ngén hang vé cac quéc gia ma
ttr d6 nhitng Nguoi Str dung sé truy cép bét ky Dich vu nao théng qua Internet.

17.9 Recordings. To the extent permitted by applicable law, the Customer acknowledges that the Bank may record and monitor all electronic
communications (e.g., telephone and email communication) for the purposes of ensuring compliance with the Bank’s legal and regulatory
obligations and the Bank’s internal policies. The Customer shall notify and obtain their employee’s consent to such recording and monitoring
where required by applicable law.
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Ghi @m. Trong pham vi dugc phap lugt ap dung cho phép, Khach hang céng nhén réng Ngén hang cé thé ghi 4m va theo déi tét ca céac trao doi
qua phurong thire dién to (vi du, trao déi qua dién thoai va email) dé dam bao viéc tuén thi cac nghia vu phap ly va phap luat cta Ngén hang va
viéc tuan thi cac chinh sach ngi bo cda Ngan hang. Khach hang phai théng bao va c6 dugce sy chép thuan ttr cac nhan vién cta minh vé viéc
ghi &m va theo déi d6 néu duoc phap luét ép dung yéu céu.

17.10 Instructions. Instructions may be sent to the Bank using such means as the Bank may permit from time to time. All Instructions, whether
Iltems, payment orders or otherwise, are subject to applicable laws, and rules, policies, operations and market practices of the applicable clearing
or settlement systems or payment networks.

Chi thi. Céc Chi thj c6 thé duoc giri cho Ngén hang béng céch st dung céc phuong tién nhu Ngén hang cé thé cho phép trong tirng thoi diém.
Tét ca cac Chi thi, di la cac Céng cu, céc lénh thanh toan hodc hinh thirc khéc, chiu sw didu chinh ctia phap luét hién hanh, va cac quy tac,
chinh séch, hoat déng va théng 1é thi triong cta hé théng thanh toan hodc thanh toan bu trtr hodc mang lui thanh toén 4p dung.

17.11 Electronic Copies. The Bank may retain copies (paper, electronic or otherwise) of any documents or ltems relating to the Accounts and

Services in a form preserving an image of any such documents or Items, including signatures, or a regular business record and discard the
original documents or ltems. The Customer hereby waives any objection to the use of such records in lieu of their paper equivalents for any
purpose and in any forum, venue or jurisdiction, including objections arising from the Bank’s role or acquiescence in the destruction of the
originals.
Ban sao Dién tir. Ngan hang cé thé gilr lai céc ban sao (béng gidy, theo hinh thirc dién tir hodc theo hinh thirc khéc) cta bét ky tai liéu hodc
Céng cu nao lién quan dén céc Tai khodn va cac Dich vu theo hinh thirc bdo toan hinh énh cia bét ky tai liéu hodc Céng cu nao nhuw vay, bao
gdm ¢ chiv ky, hodc hé so kinh doanh théng thuong va bo ban géc cua cac tai ligu hodc Cong cu do. Khach hang theo day ttr b quyén phan
déi st dung cac hé so dé thay cho cac hé so tuong duong bang g/ay cho bét ky muc dich nao va tai bat ky dia diém xét xtv, dia diém hodc vung
Ianh thé nao, ké cé phan dbi phat sinh tir vai tro hodc sw déng y ctia Ngan hang trong viéc hiy ban géc.

17.12 Intellectual Property. All intellectual property rights in or relating to a Service, including any trademarks, service marks, logos, and trade

names used in conjunction with a Service are the property of the Bank or its licensors and are protected by applicable copyright, patent, trademark
and other intellectual property law. Except as provided herein, the Customer shall not reproduce, transmit, sell, display, distribute, establish any
hyperlink to, provide access to, modify, or commercially exploit in whole or in part any part of a Service, without the prior written consent of the
Bank. Further, Customer shall not make any public announcements (including interviews) or publish any promotional or marketing materials,
publicity or press releases, customer listings, testimonials or advertising in relation to the Accounts or Services or the subject matter of these
terms and conditions without obtaining the prior written approval of Bank.
S6& hivu Tri tué. Tat ca céc quyén sé hitu tri tué doi véi hodc lién quan dén mét Dich vu, bao gém bét ky nhdn hiéu hang héa, nhan hiéu dich
vu, biéu trong, va tén thuong mai dugc st dung cung véi mét Dich vu la tai sén cia Ngén hang hodc céc bén cép quyén str dung ctia Ngén
hang va duoc bdo ho theo phap luét hién hanh vé quyén téc gid, bdng séng ché, nhan hiéu hang héa va sé hitu tri tué khéc. Ngoai trev truong
hop dwoc quy dinh trong tai liéu nay, Khach hang khéng duoc sao chép, truyen ban, hién thi, phén phéi, thiét Iap béat ky siéu lién két nao dén,
cép quyén truy cap, stra dbi, hodc khai théc thuong mai toan bé hodc mét phan déi véi bat ky phén nao cia mét Dich vy, néu khéng cé chap
thuén truéc bang véan bén cla Ngén hang. Ngoal ra, Khach hang khong duoc duwa ra bét ky théng bao céng khai (bao gém ca céac cudc phéng
vén) hodc céng bé bét ky tai liéu tiép thi hodc quéng ba, bdn céng bd hodc théng cao bao chi, danh sach khach hang, tuyén bé hodc quang céo
nao lién quan dén céc Tai khodn hodc céc Dich vu hodc dbi tuong cta céac diéu khoan va diéu kién nay khi chura ¢ sw chép thuén truréc bang
vén ban cta Ngén hang.

17.13 Know Your Customer. To assist in the prevention of the funding of terrorism and money laundering activities, applicable law may require

financial institutions to obtain, verify, and record information that identifies each person who opens an account. What this means for the Customer:
when the Customer opens an Account, the Bank may ask for the Customer’s name, address, date of birth (for natural persons), and/or other
information and documents that will allow the Bank to identify the Customer. The Bank may also request and obtain certain information from
third parties regarding the Customer. For purposes of this provision, the Customer, to the extent required by applicable law, shall include any
Authorized Person or signatory on an Account.
Nhéan biét Khach hang. Dé hé tro ngén chén céc hoat déng tai tro khung bé va rira tién, phap lugt hién hanh co thé yéu céu céc t6 chirc tai
chinh phai cé dworc, xac minh, va ghi nhén théng tin nhdn dang méi nguoi mé tai khoan. DOi véi Khéch hang, diéu nay cé nghia la: khi Khach
hang mé& Tai khodn, Ngan hang cé thé yéu céu cung cép tén, dia chi, ngay sinh (déi vGi cac thé nhén) cia Khach hang, va/hoéc thong tin va gidy
to khac cho phép Ngéan hang nhan dang Khéch hang. Ngéan hang ciing cé thé yéu céu va c6 duoc mét sé théng tin ttr cac bén thir ba lién quan
dén Khéach hang. Cho muc dich cua quy dinh nay, Khach hang, trong pham vi phap luat hién hanh c6 yéu cau, sé bao gbm ca bét ky Nguoi
duoc Uy quyén hodc nguoi ky tén nao déi véi mét Tai khodn.

T K

Information. To fulfill the Bank’s “know your customer” responsibilities, the Bank will request information from the Customer from time to time,
inter alia, regarding the Customer’s organization, business, Third Parties and, to the extent applicable, Authorized Persons and beneficial
owner(s) of the Customer, the Customer’s customers, and their beneficial owners, including relevant natural or legal persons, and the Customer
shall procure and furnish the same to the Bank in a timely manner. The Bank may also request further information and/or documentation in
connection with the provision of the Accounts or Services. Any information and/or documentation furnished by the Customer is the sole
responsibility of the Customer and the Bank is entitled to rely on the information and/or documentation without making any verification whatsoever
(except for the authentication under the security procedures, as applicable). The Customer represents and warrants that all such information
and/or documentation is true, correct and not misleading and shall advise the Bank promptly of any changes and, except as prohibited by
applicable law, the Customer agrees to provide complete responses to the Bank’s requests within the timeframes specified. The Customer will
notify the Bank in writing if any Accounts or monies it holds or places with the Bank are subject to restrictions or otherwise held or received by
the Customer in a capacity other than previously disclosed to the Bank, including monies being held for the benefit of third parties, whether as
fiduciary or otherwise, monies subject to encumbrances, monies received as intermediary, processor or payment service provider, or arising from
undisclosed business or similar sources. The Bank may, at its sole discretion and subject to such further conditions as it may impose, including
execution of further documentation in form and manner acceptable to the Bank, permit the holding of such Accounts or deposits or receipt of
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funds. Unless prohibited by applicable law, the Customer agrees to promptly disclose to the Bank activity in the Customer’s Accounts that is
suspicious or violates applicable laws or sanctions.

Théng tin. Pé thuc hién trach nhiém “nhén biét khach hang” cia Ngén hang, vao timng thoi diém Ngén hang sé yéu céu Khéch hang cung cép
théng tin, trong s6 nhitng théng tin khéc, vé té chirc, hoat dong kinh doanh, cac Bén thir ba clia Khach hang va, trong pham vi ¢é thé &p dung,
nhitng Nguwoi duoc Uy quyén va (céc) chu sé hitu thu huéng ctia Khéch hang, khach hang ctia Khéch hang, va céc chi sé hitu thu hudng cia
nhitng khach hang nay, bao gém céc thé nhén va phap nhan lién quan, va Khach hang phai ¢ va cung cép cac théng tin d6 cho Ngén hang
dung han. Ngén hang ciing cé thé yéu céu cung cap thém théng tin va/hodc tai liéu lién quan dén viéc cung cép céc Tai khoan hodc cac Dich
vu. Khach hang tw chju trach nhiém ve bét ky théng tin va/hodc tai liéu nao do Khach hang cung cép va Ngan hang co quyén cén ctr vao théng
tin vé/hodc tai liéu do ma khong cén thuc hién béat ky xéc minh néo (ngoai trtr viéc xéc thuc theo céc thd tuc bdo mat, néu 4p dung). Khach hang
cam doan va bdo dam rang tat ca théng tin va/hodc tai liéu la dung, chinh xéc va khdng sai léch va sé ngay lép tirc théng bao cho Ngan hang vé
bét ky thay déi nao va, trir khi phap luét hién hanh khéng cho phép, Khach hang dong y phén héi day du dbi véi céc yéu céu cia Ngén hang
trong thoi han quy dinh. Khach hang sé théng bao cho Ngén hang bang van ban néu bét ky Tai khoan hodc khoan tién nao ma Khéch hang mé
V@i hodc g tai Ngén hang bi ap dung cac han che hodc bang cach khéac duoc Khach hang nam gitr hodc nhan duoc véi tw cach khéc véi tw
céch trudc day da tiét 16 cho Ngan hang, bao gbm cé céc khoan tién duoc ndm giik vi loi ich cta céc bén thir ba, cho du theo nghia vu dy thac
hodc nghia vu khéc, cac khoén tién duwoc dung lam bién phép bdo dam, cac khoan tién nhéan duoc trong tw céch Ia bén trung gian, bén xi ly
hodc bén cung ting dich vu thanh toan, hodc phat sinh tir hoat déng kinh doanh khéng duwoc tiét 16 hodc céc ngudn tuong tw. Ngan hang c6 thé,
theo toan quyén quyét dinh cdia Ngén hang va phu thuéc véo céc diéu kién bé sung ma Ngan hang c6 thé 4p dung, bao gém ca viéc ky két cac
tai liéu bé sung theo hinh thurc va phuwong thire dugc Ngén hang chép nhén, cho phép ndm gitr cac Tai khoan hodc céc khoan tién guvi néu trén
hodc nhan tién. Trir khi phap luét hién hanh khéng cho phép, Khéch hang déng y ngay lap tirc tiét 16 cho Ngan hang hoat déng trong céc Tai
khoan cua Khach hang bi nghi ngo hodc vi pham phap luét hién hanh hodc céc Iénh trieng phat.

If the Customer fails to provide or consent to the provision of any information required by this Section, the Bank may close any Account or
suspend or discontinue providing any Service without further notice.

Néu Khach hang khéng cung cép hodc khéng chép thuén viéc cung cép bét ky théng tin nao dwoc yéu cdu theo Muc nay, Ngén hang cé thé
déng hodc treo bét ky Tai khodn nao hodc ngting cung cép bét ky Dich vu nao ma khéng cén duwa ra théng bdo nao nira.

17.14 Click-Thru and Electronic Signatures. The Bank may make Service Terms and Account Documentation available to the Customer via

electronic means (including by posting on a Bank website or electronic signature platform). The Bank may request that an Authorized Person
“click” or electronically sign to indicate the Customer’s approval of such terms. The Customer agrees that the act of “clicking” its acceptance or
applying its electronic signature (or any similar act which has the same effect) with respect to any such Service Terms or Account Documentation
will be evidence of Customer’s acceptance of such Service Terms and Account Documentation, to the same extent, and with the same force and
effect, as if Customer had manually executed a written version of such Service Terms and Account Documentation.
Nhép chuét va Chiy ky dién te. Ngan hang c6 thé cung cép céc Diéu khoén vé Dich vu va céc Tai liéu Tai khoan cho Khach hang qua cac
phuwong tién dién ttr (ké cé béng céch déng Ién trang web cia Ngan hang hodc nén téng chir ky dién t). Ngan hang co6 thé yéu céu Nguwoi dugc
Uy quyén nhap chuét” hodc ky bang phwang thire dién tdr dé biéu thi rdng Khéch hang chap thuan céc diéu khodn dé. Khach hang déng y rang
hanh dong “nhép chudt” chdp nhan hodc st dung chip ky dién t&r cia Khach hang (hoéc bat ky hanh ddng twong tw nao cé cung hiéu luc) déi voi
bét ky biéu khoén vé Dich vu hodc Tai liéu Tai khodn nao néu trén sé la bang chung vé viéc Khach hang chap nhén céc Diéu khodn vé Dich vu
va cac Tai liéu Tai khodn do, trong cung pham vi, va véi cung hiéu luc va gia tri, nhw thé Khach hang da ky tay cac Diéu khoan vé Dich vu va
céc Tai liu Tai khodn d6 bang vén béan.

Interpleader; Reimbursement. .
Tha tuc To tung Xac dinh Quyén Igi; Boi hoan.

18.1 Interpleader. The Bank may apply to an appropriate court for resolution of any dispute relating to the Customer’s Accounts, including any

dispute: (i) regarding the ownership of or entitlement to the funds; (ii) regarding the persons authorized to issue Instructions or act on behalf of
the Customer; or (iii) by or amongst persons authorized to act or purportedly authorized to act on behalf of the Customer. If permitted by the
court, the Bank may pay funds held by the Bank for the account of the Customer into the court pending resolution of such dispute.
Tha tuc té tung xdc dinh quyén Igi. Ngan hang c6 thé nép don 1én téa an cé tham quyen dé yéu céu giai quyet bét ky tranh chap nao lién
quan dén céc Tai khoén cda Khach hang, bao gom ca bét ky tranh chép nao: (i) vé quyén sé& hitu hodc quyén loi dbi véi céc khodn tién; (i) ve
nhifng nguoi duoc dy quyén duwa ra céc Chi thi hodc hanh déng thay mét cho Khéch hang; hoéc (iii) béi hodc gitka nhitng nguoi duoc dy quyén
hanh déng hodc mét cach chii dinh duoc dy quyén hanh dong thay méat Khéch hang. Néu duoc toa &n cho phép, Ngan hang cé thé dung tién
do Ngén hang giir cho Khéch hang dé nép cho toa trong thoi gian cho giai quyét tranh chép do.

18.2 Reimbursement. The Customer agrees to reimburse the Bank for any expenses, including its attorneys’ fees and costs incurred in connection
with the resolution of disputes (including interpleader proceedings) or in connection with the Bank’s response to, any legal or regulatory process
relating to an Account or the Services.

Béi hoan. Khach hang dong y béi hoan cho Ngéan hang bét Ky chi phi nao, ké ca phi va chi phi luat sw phat sinh lién quan dén viéc g/a/ quyét
céc tranh chép (bao gém cé céc tha tuc tb tung xac dinh quyén loi) hodc céac chi phi lién quan dén phan héi ciia Ngén hang déi véi bét ky vén
kién phap ly hodc theo luét dinh nao lién quan dén mot Tai khodn nao doé hodc céac Dich vu.

Provisional Recredit.
Ghi c6 lai Tam thoi.

In connection with any dispute regarding an Account, the Bank may choose to credit the Account pending completion of the Bank’s investigation
of the dispute. If the Bank determines that the Customer is not entitled to such credit, then, the Bank may reverse the provisional recredit to the
Account, even if that reversal results in an overdraft.
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Lién quan dén bét ky tranh chdp nao doi véi Tai khodn, Ngan hang ¢ thé chon ghi co Tai khoén trong khi ché hoan tét diéu tra ciia Ngan hang
vé tranh chap. Néu Ngan hang xac dinh rang Khach hang khong duwoc hu’(’ylng khoan ghi co do, thi, Ngén hang co thé dao nguworc viéc ghi co lai
tam thoi doi véi Tai khodn, ngay ca khi viéc ddo nguwoc do lam phéat sinh thau chi.
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